
 AKTUALIZĒTS 31.07.2025 

VAIVARU TEHNISKO PALĪGLĪDZEKĻU VAIVARU TEHNISKO PALĪGLĪDZEKĻU 
CENTRA (VTPC) VALSTS APMAKSĀTOCENTRA (VTPC) VALSTS APMAKSĀTO  
TEHNISKO PALĪGLĪDZEKĻU 
KATALOGS



KONTAKTINFORMĀCIJA

VTPC Rīgas nodaļa, 
Rīga, Ventspils iela 53, LV-1002

Tālrunis: 6755350

VTPC Kuldīgas nodaļa, 
Kuldīga, 

Jelgavas iela 60, LV-3301
Tālrunis: 63320727; 26479363

VTPC Rēzeknes nodaļa, 
Rēzekne, 

Atbrīvošanas aleja  81, LV-4601
Tālrunis: 646222273; 26577364

e-pasts: vtpc@nrc.lv

Katra mēneša 1. trešdienā VTPC klientus nepieņem!



3

1. INSTRUKCIJA PAR ATZINUMA TEHNISKĀ PALĪGLĪDZEKĻA 
    SAŅEMŠANAI AIZPILDĪŠANU

Šī instrukcija ir paredzēta sertificētiem speciālistiem: 
 ārstiem;
 ergoterapeitiem;
 fizioterapeitiem;
 tehniskajiem ortopēdiem;
 audiologopēdiem,

     kuri ir tiesīgi aizpildīt atzinumu par tehniskā palīglīdzekļa saņemšanu.

 Instrukcijas mērķis ir informēt par atzinuma aizpildīšanu ārstniecības personas un atvieglot 
saziņu starp speciālistiem un Valsts SIA „Nacionālais rehabilitācijas centrs „Vaivari”” Vaivaru Teh-
nisko palīglīdzekļu centru (turpmāk – VTPC), tādējādi uzlabojot tehnisko palīglīdzekļu aprites 
sistēmu.

Atzinumu tehniskā palīglīdzekļa saņemšanai ir jāaizpilda elektroniski E-veselības sistēmā. 
Gadījumā, ja Jums nav izveidota piekļuve E-veselības sistēmai, tad Jums ir jāsazinās ar savu 
darba devēju vai Nacionālo veselības dienestu (NVD). NVD izstrādātais mācību materiāls par 
atzinuma aizpildīšanu E-veselības sistēmā ir pieejams VTPC mājas lapā pie iesniedzamajiem do-
kumentiem vai E-veselības sistēmā pie mācību materiāliem-ārstniecības iestādēm-mācību ins-
trukcijām-medicīniskajiem dokumentiem.

Sākot aizpildīt atzinumu ir jānorāda tā sagatavošanas datums. Atzinums tehniskā palīglī-
dzekļa saņemšanai ir derīgs sešus mēnešus no tā izsniegšanas datuma.

1.1. FUNKCIONĒŠANAS TRAUCĒJUMU APRAKSTS UN 
        REKOMENDĀCIJAS

Kas jānorāda atzinumā
 Funkcionēšanas traucējumi. Aprakstīt traucējumus, kuru dēļ nepieciešams palīglīdzeklis 

(mobilitāte, pašaprūpe, līdzsvars, saziņa, kognitīvā kapacitāte u. c.).
 Objektīvie mērījumi/testi. Norādīt izmantoto testu rezultātus, ar kuriem izvērtēts funkcio-

nālais stāvoklis un ķermeņa funkcijas/struktūra (piem., Braden skala, līdzsvara/staigāšanas 
testi u. c.).

 Aktivitātes izpilde bez palīglīdzekļa. Kā persona šobrīd veic konkrēto aktivitāti bez palīglī-
dzekļa (grūtības, risks, laiks, distances).

 Sagaidāmais ieguvums ar palīglīdzekli. Kā palīglīdzeklis palīdzēs veikt attiecīgo aktivitāti 
(drošība, izturība, distance, sāpju mazinājums, aprūpes slodzes samazinājums).

 Lietošanas mērķis. Konkrēts un izmērāms mērķis (piem., “Droša pārvietošanās ārvidē līdz 
500 m bez kritiena riska”).

 Specifikācijas/parametri (ja zināmi). Norādīt būtiskos parametrus, kas jāņem vērā iepirkumā 
vai piemeklēšanā (piem., riteņkrēsla sēdvietas platums/dziļums, rokturu augstums, ortozes 
izmērs u. c.).
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Antropometrisko rādītāju izmaiņas
Ja nepieciešams jauns palīglīdzeklis antropometrisko izmaiņu dēļ, atzinumā jānorāda:

 Kas tieši mainījies: svars (+/− x kg), garums (+ x cm), deformācijas leņķis (+ x°) u. c.
 Kas esošajā palīglīdzeklī vairs neder: konkrētas neatbilstības (piem., “sēdvietas platums  

40 cm par šauru; nepieciešami 45 cm”).
 Kādi parametri nepieciešami turpmāk: jaunie izmēri/iestatījumi (piem., sēdvietas dziļums, 

ortozes izmērs, rokturu augstums).

Funkcionālā stāvokļa izmaiņas
Ja palīglīdzeklis jāmaina funkcionēšanas uzlabošanās vai pasliktināšanās dēļ, jāpaskaidro:

 Kas mainījies kopš saņemšanas (muskuļu spēks, līdzsvars, izturība, pašaprūpe, kritienu bie-
žums u. tml.).

 Kāds palīglīdzeklis šobrīd ir nepieciešams un kāpēc (piem., pāreja no pārvietošanās galda uz 
četrriteņu rollatoru uzlabota līdzsvara dēļ).

Saderība un konsekvence
Palīglīdzekļiem jābūt savstarpēji saderīgiem un atbilstošiem personas funkcionālajam profilam.

 Ja indicēta funkcionālā gulta un pretizgulējumu matracis (parasti liecina par izteikti ierobe-
žotu mobilitāti un augstu aprūpes atkarību), četrriteņu rollatora rekomendēšana bez skaidri 
dokumentēta mērķa (piem., īslaicīga vertikalizācija ar uzraudzību) rada pamatotas šaubas 
par novērtējuma korektumu un jāizvērtē atkārtoti.

Finansēšanas nosacījumi (valsts budžets)
 Vienlaicīgi – tikai viens palīglīdzeklis vienai aktivitātei (piem., nevar vienlaikus saņemt tuale-

tes krēslu un poda paaugstinājumu; rollatoru un staigāšanas rāmi).
 Izņēmums: ja palīglīdzeklis nepieciešams izglītības ieguvei vai darba pienākumu veikšanai, 

iesniedzot attiecīgu izziņu (oriģinālu), personai lietošanā vienlaicīgi drīkst būt divi riteņkrēsli.

1.2. PRASĪBAS ATSEVIŠĶU 
       TEHNISKO PALĪGLĪDZEKĻU SAŅEMŠANAI

Lai saņemtu atsevišķus tehniskos palīglīdzekļus, atzinumā ir sīkāk jāpamato šī palīglīdzekļa 
nepieciešamība un pielietojums, kā arī papildu atzinumam un personas iesniegumam ir jāie-
sniedz citi dokumenti Lai noteiktu vai personai ir nepieciešama funkcionālā gulta, gultas galdiņš 
vai pretizgulējumu matracis sākotnēji ir jāaizpilda Braden skala izgulējumu rašanās riska izvēr-
tēšanai (skat. 1. pielikumu.). Personai ir jābūt Veselības un darbspēju ekspertīzes ārstu valsts ko-
misijas (turpmāk – VDEĀVK) atzinumam par īpašas kopšanas nepieciešamību sakarā ar funkcio-
nēšanas traucējumiem. Ja personai ir piešķirta īpaša kopšana un Braden skala liecina par augstu 
izgulējumu rašanās risku, tad var tikt sagatavots atzinums šo tehnisko palīglīdzekļu saņemšanai. 

Funkcionālo gultu un/vai gultas galdu var saņemt personas ar izteiktiem funkcionēšanas 
traucējumiem un kuriem ir augsts izgulējumu rašanās risks, Braden skalas punktu skaitam ne-
pārsniedzot 9 punktus. Pretizgulējuma matraci var saņemt personas, kurām ir augsts izgulējuma 
rašanās risks un Braden skalas punktu skaits nepārsniedz 18 punktus.

.
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 Lai saņemtu mobilo pacēlāju  personu pārsēdināšanai un pielāgotu autosēdeklīti personai 
ir jābūt VDEĀVK piešķirtam atzinumam īpašai kopšanai.

 Rekomendējot mobilo pacēlāju, atzinumā ir jāapraksta kā persona veic pozu maiņu (guļus, 
sēdus), pārsēšanos, vai spēj patstāvīgi saglabāt sēdus pozu. Mobilais pacēlājs personu pār-
sēdināšanai ir paredzēts personām, kuras nespēj veikt ķermeņa stāvokļa maiņu un sevis 
pārvietošanu.

 Rekomendējot pielāgotu autosēdeklīti atzinumā ir jāapraksta kāda ir personas galvas un 
rumpja kontrole, kā arī kādēļ ir rekomendējams šis tehniskais palīglīdzeklis. Pielāgotu auto-
sēdeklīti persona saņem ar līdzmaksājumu.

 Piesakoties automātiska pozitīva spiediena elpceļos nodrošināšanas terapijas iekārtas 
(APAP) vai nepārtraukta pozitīva spiediena elpceļos nodrošināšanas terapijas iekārtas 
(CPAP) saņemšanai atzinumā ir jānorāda iekārtas parametri un papildus jāiesniedz izmek-
lējuma rezultātu lapa, kurā norādīts apnojas-hiapnojas (AHI) indekss. Par valsts budžeta lī-
dzekļiem apmaksāta APAP vai CPAP iekārta pienākas personām, kurām AHI indekss ir ne 
mazāks kā 15.

1.3. PRASĪBAS ATSEVIŠĶU ORTOŽU UN 
        ORTOPĒDISKO APAVU SAŅEMŠANAI

Vēršam uzmanību, ka gatavie ortopēdiskie apavi palielināta pēdas apjoma ortožu nēsāša-
nai saņemami papildus rehabilitācijas/profilaktisko gatavo ortopēdisko apavu vai terapeitisko 
gatavo ortopēdisko apavu lietošanai, ja tiek nozīmēta palielināta apjoma ortoze. Piemēram, 
gatavie ortopēdiskie apavi palielināta pēdas apjoma ortožu nēsāšanai būs nepieciešami perso-
nai, kura lieto potītes-pēdas ortozi ar potītes locītavu. Ja personai lietošanā nav palielināta apjo-
ma ortoze, tad nepieciešami būs cita veida ortopēdiskie apavi, piemēram, terapeitiskie gatavie 
ortopēdiskie apavi, kas paredzēti personām ar smagām pēdu un (vai) potīšu deformācijām, ar 
apakšējās ekstremitātes apasiņošanas, jušanas un kustību traucējumiem.

Individuāli izgatavojamiem ortopēdiskajiem apaviem nav paredzēta papildu ortopēdisko 
apavu saņemšana.

Vēršam uzmanību, ka ortožu ārējās locītavas nav saņemamas bez ortozes, līdz ar to izrakstot 
atzinumā locītavu ir jānorāda kādai ortozei šī locītava būs paredzēta. No valsts budžeta finansē-
jamo tehnisko palīglīdzekļu sarakstā ir iekļautas dažāda veida un dažāda apakšējās un augšējās 
ekstremitātes anatomiskā līmeņa ortozes, kā arī dažādas ortožu komplektējošās daļas, piemē-
ram, ceļa locītavas ortoze ar metāla, brīvu divasu ceļa locītavu, pāris, ceļa locītavas ortoze ar ceļa 
kontraktūras locītava ar maināmu leņķi, pāris u.c.

Izrakstot ortozi atzinumā ir jānorāda ortozes veids (mīksta/cieta/kompresijas), ķermeņa ana-
tomiskais līmenis, kuram nepieciešama ortoze, un ortozes lietošanas mērķis. Par valsts budžeta 
līdzekļiem var saņemt tikai individuāli izgatavotas ortozes! Izrakstot kompresijas ortozes ir jā-
norāda to veids (hipertrofisku un keloīdu rētaudu profilaksei, limfātiskās atteces uzlabošanai, ja 
personai ir tūska dēļ limfātiskās sistēmas problēmām, dziļā spiediena kompresijas ortozes, hiper 
un hipo mobilitātes kontrolei) un medicīniskais pamatojums, kāpēc tās nepieciešamas.

Ortozes, kas nav minētas Ministru kabineta 2021. gada 21. decembra noteikumu Nr. 878 
“Tehnisko palīglīdzekļu noteikumi” (turpmāk – MK Noteikumi Nr. 878) 2. pielikumā, bet iekļau-
jas ortožu grupā, un kam ir paaugstināta funkcionalitāte, ir jāizraksta tikai tajā gadījumā, ja ne-
pieciešamā ortoze nav iekļauta MK Noteikumu Nr. 878 2. pielikumā. Ortozes, kas nav minētas 
MK Noteikumu Nr. 878 2. pielikumā un kam ir paaugstināta funkcionalitāte ir saņemamas tikai 
ar līdzmaksājumu. Personai, piesakoties tehniskā palīglīdzekļa saņemšanai, iesniegumā jānorā-
da, ka ortozi saņems ar līdzmaksājumu un papildu atzinumam ir jāpievieno multiprofesionālās 
medicīniskās rehabilitācijas komandas atzinums, kurā ir norādīts personas funkcionēšanas rak-
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sturojums, tehniskā palīglīdzekļa nepieciešamības pamatojums, izmaiņas dinamikā, nepiecieša-
mā tehniskā palīglīdzekļa veids atbilstoši ISO 9999 klasifikācijai, tā apraksts, lietošanas mērķis 
un sniegta informācija par rehabilitācijas plānu un tehniskā palīglīdzekļa integrācijas procesa 
taktiku.

1.4. TEHNISKĀ PALĪGLĪDZEKĻA SAŅEMŠANA 
         STEIDZAMĪBAS KĀRTĀ

Personas, kuras tehniskos palīglīdzekļus var saņemt steidzamības kārtā:
 personas ar pirmreizējiem funkcionāliem traucējumiem;
 personas ar prognozējamu invaliditāti;
 bērni;
 grūtnieces, kam antropometrisko rādītāju izmaiņu dēļ jānomaina iepriekš saņemtais tehnis-

kais palīglīdzeklis;
 nodarbinātas personas un personas, kuras apgūst izglītības programmu.

Lai persona tehnisko palīglīdzekli saņemtu steidzamā kārtā papildu iesniegumam un atzinu-
mam ir jāiesniedz:

 stacionārā vai ambulatorā pacienta medicīniskās kartes izraksts (veidlapa Nr. 027/u “Izraksts 
no stacionārā/ambulatorā pacienta medicīniskās kartes”) vai stacionārā vai ambulatorā pa-
cienta medicīniskās kartes izraksts – epikrīze (kopija), kas izsniegta ne vēlāk kā 6 (sešus) 
mēnešus pirms dokumentu iesniegšanas;

 izziņa no mācību iestādes (oriģināls);
 izziņa no darba vietas (oriģināls), kas izsniegta ne agrāk kā vienu mēnesi pirms pakalpojuma 

pieprasīšanas;
 individuālais rehabilitācijas plāns personām ar prognozējamo invaliditāti.

2.  INSTRUKCIJA PAR IESNIEGUMA 
     TEHNISKĀ PALĪGLĪDZEKĻA SAŅEMŠANAI AIZPILDĪŠANU

Šī instrukcija ir paredzēta personām un to pārstāvjiem, kuriem nepieciešams saņemt tehniskos 
palīglīdzekļus, kā arī speciālistiem, kuri palīdz aizpildīt iesniegumu saviem pacientiem. Instrukcijas 
mērķis ir sniegt informāciju par svarīgākajiem iesnieguma aizpildīšanas aspektiem, lai veiksmīgi 
pieteiktos par valsts budžeta līdzekļiem finansēta tehniskā palīglīdzekļa saņemšanai.

Iesniegumu var aizpildīt:
 1. papīra formā;
 2. elektroniski, parakstītu ar drošu elektronisko parakstu, kas satur laika zīmogu.

Iesniegumu var rakstīt brīvā formātā vai aizpildīt VTPC izstrādāto veidlapu. Veidlapa ir pie-
ejama VTPC filiālēs un mājas lapā: https://vtpc.lv/lv/iesniedzamie-dokumenti

 2.1. BŪTISKĀKAIS, KAS IR JĀNORĀDA IESNIEGUMĀ

 Personas, kurai nepieciešams tehniskais palīglīdzeklis, vārds, uzvārds, personas kods, deklarētā 
adrese, dzīvesvietas adrese, ja tā atšķiras no deklarētās dzīvesvietas adreses, tālruņa numurs, 
oficiālā elektroniskā adrese (ja ir), e-pasta adrese (ja ir), invaliditāte (ja ir), augums un svars;
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 Ja iesniegumu paraksta pilnvarotais pārstāvis, tad iesniegumā jānorāda pārstāvības veidu, 
pārstāvja personas datus (vārdu, uzvārdu, personas kodu, dzīvesvietas adresi, tālruņa numu-
ru vai elektroniskā pasta adresi) un jāpievieno pārstāvības tiesības apliecinoša dokumenta 
(piemēram, notariāli apstiprinātas pilnvaras) kopija, ja personu pārstāv uz pilnvaras pamata;

 Nepieciešamā tehniskā palīglīdzekļa veids un tā izmantošanas mērķis;
 Ja tehnisko palīglīdzekli vēlas saņemt ar līdzmaksājumu, tas jānorāda iesniegumā;
 Ja zināms, ka tehnisko palīglīdzekli, kuru nav jāsaņem personīgi, saņems cita persona, iesnie-

gumā jānorāda šīs personas vārds, uzvārds un personas kods;
 Iesniegums ir jāparaksta un jānorāda iesnieguma sagatavošanas datums.

Iesniegumā pieprasa tikai to tehnisko palīglīdzekli, kuru ir rekomendējis ārstējošais ārsts 
vai funkcionālais speciālists (ergoterapeits, fizioterapeits, tehniskais ortopēds, audiologopēds). 
Gadījumā, ja persona vēlas saņemt citu tehnisko palīglīdzekli, tad pirms iesnieguma iesniegšanas 
VTPC, personai ir jāvienojas ar savu ārstniecības personu par piemērotāko tehniskā palīglīdzekļa 
veidu.

Pilngadīgai personai, kuras rīcībspēju ierobežojusi tiesa, tehnisko palīglīdzekli pieprasa liku-
miskais pārstāvis.

Ja tehniskais palīglīdzeklis ir nepieciešams bērnam, iesniegumu raksta personas likumiskais 
pārstāvis. Ja iesniegumu paraksta bērna vecāku pilnvarotais pārstāvis, tad iesniegumam jāpie-
vieno pārstāvības tiesības apliecinoša dokumenta (piemēram, notariāli apstiprinātas pilnvaras) 
kopija.

2.2. TEHNISKĀ PALĪGLĪDZEKĻA ATGRIEŠANA

Vēršam uzmanību, ka no tehniskā palīglīdzekļa saņemšanas brīža personai ir 1 mēnesis 
laika to izmēģināt un, ja konstatēts, ka tas nav atbilstošs personas vajadzībām, tad tehnisko 
palīglīdzekli ir iespējams atgriezt VTPC vai pie pakalpojuma sniedzēja, aprakstot, kāpēc tehnis-
kais palīglīdzeklis nespēj nodrošināt atbilstošo funkciju.

Ja rūpnieciski izgatavots tehniskais palīglīdzeklis (izņemot ortopēdiskos apavus) nebija pie-
mērots un tas ir atgriezts mēneša laikā no tā saņemšanas brīža, tad:

 Ja VTPC būs pieejams cits šī tehniskā palīglīdzekļa modelis, varēs samainīt saņemto tehnisko 
palīglīdzekli pret cita modeļa tehnisko palīglīdzekli;

 var pieteikties tehniskā palīglīdzekļa saņemšanai ar līdzmaksājumu;
 var iesniegt dokumentus (jaunu atzinumu un iesniegumu) uz cita veida tehnisko palīglīdzekli. 

2.3. TEHNISKĀ PALĪGLĪDZEKĻA 
       SAŅEMŠANA AR LĪDZMAKSĀJUMU

Ja VTPC piedāvātais tehniskais palīglīdzeklis neatbilst personas vajadzībām, persona var iz-
teikt vēlmi iegādāties tehnisko palīglīdzekli ar  līdzmaksājumu pie cita pakalpojumu sniedzēja 
kādā no Eiropas Savienības un Eiropas Ekonomikas zonas dalībvalstīm vai Šveices Konfederā-
cijā. Ja ir izteikta vēlme tehnisko palīglīdzekli saņemt ar līdzmaksājumu, tad VTPC izskatīs ie-
sniegtos dokumentus un pozitīva lēmuma gadījumā nosūtīs lēmumu par atļauju uzsākt tehniskā 
palīglīdzekļa saņemšanu ar līdzmaksājumu, kā arī norādīs maksimālās kompensējamās summas 
apmēru.

Uzsākt tehniskā palīglīdzekļa iegādi ar līdzmaksājumu var tikai pēc lēmuma saņemšanas 
par atļauju uzsākt tehniskā palīglīdzekļa saņemšanu ar līdzmaksājumu!
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6 mēnešu laikā no lēmuma par atļauju uzsākt tehniskā palīglīdzekļa iegādi ar līdzmaksājumu, 
ir jāiegādājas tehniskais palīglīdzeklis un jāiesniedz lēmumā norādītie dokumenti, lai saņemtu 
kompensējamo summu par iegādāto tehnisko palīglīdzekli. Personai ir jāveic vienreizējā iemaksa 
par tehniskā palīglīdzekļa saņemšanu un jāsedz 20% no iegādātā tehniskā palīglīdzekļa vērtības. 
ja saņemts MK Noteikumu Nr. 878 2.pielikuma 1., 2., 145., 146. vai 147. punktā minētais teh-
niskais palīglīdzeklis (nepārtraukta pozitīva spiediena elpceļos nodrošināšanas terapijas iekārta, 
automātiska pozitīva spiediena elpceļos nodrošināšanas terapijas iekārta un gatavie ortopēdiskie 
apavi) VSIA “Nacionālais rehabilitācijas centrs “Vaivari”” kontā ar pārskaitījumu vai klātienē kādā 
no VTPC nodaļām. 

VIENREIZĒJĀS IEMAKSA
 bērniem – 1,42 euro par katru tehnisko palīglīdzekli, 
 pieaugušajiem – 7,11 euro par katru tehnisko palīglīdzekli.

No vienreizējās iemaksas veikšanas, iesniedzot attiecīgu izziņu, ir atbrīvotas šādas personas:
 persona, kuras mājsaimniecībai noteikts trūcīgas mājsaimniecības statuss,
 persona, kura atrodas ilgstošas sociālās aprūpes un sociālās rehabilitācijas institūcijā,
 persona kuras dzīvesvieta reģistrēta stacionārā ārstniecības iestādē,
 persona, kura izcieš sodu brīvības atņemšanas iestādē.

MAKSĀJUMS 20% APMĒRĀ NO PALĪGLĪDZEKĻA CENAS
Personai ir jāsedz 20% no iegādātā tehniskā palīglīdzekļa vērtības, ja saņemts MK Notei-

kumu Nr. 878 2.pielikuma 1., 2., 145., 146. vai 147. punktā minētais tehniskais palīglīdzek-
lis (nepārtraukta pozitīva spiediena elpceļos nodrošināšanas terapijas iekārta, automātiska pozitīva 
spiediena elpceļos nodrošināšanas terapijas iekārta un gatavie ortopēdiskie apavi). No maksājuma 
atbrīvoti: 

 bērni,
 personas, kuras mājsaimniecībai noteikts trūcīgas personas statuss.

Neskaidrību gadījumā, VTPC pieprasīs iesniegt papildus dokumentus, to precizējumus un/
vai saņemtā tehniskā palīglīdzekļa fotoattēlus.

Informējam, ka VTPC var pieprasīt uzrādīt iegādāto tehnisko palīglīdzekli.
Ja visi dokumenti būs iesniegti atbilstoši, tad personai tiek nosūtīta vēstule par kompensāci-

jas piešķiršanu un kompensējamās summas atmaksu uz personas norādīto konta numuru.
Tehniskais palīglīdzeklis paliek personas īpašumā un tas nav jāatgriež VTPC. 

Vēršam uzmanību, ka ar līdzmaksājumu iegādāto tehnisko palīglīdzekļu remontu VTPC neveic!
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3. TEHNISKO PALĪGLĪDZEKĻU GARANTIJAS REMONTS

Uz garantijas remontu tehniskais palīglīdzeklis jānodod ar visu tam pievienoto papildaprīko-
jumu un iepakojumu (ja tāds ir bijis izsniegšanas brīdī).

Garantija neattiecas:
 uz parasto nolietojumu;
 uz bojājumiem, kas radušies ārējas mehāniskas iedarbības rezultātā un nav atzīstami par 

defektiem, kas radušies ražotāja vainas dēļ;
 uz bojājumiem, kas radušies, ja tehniskais palīglīdzeklis izmantots, neievērojot ekspluatācijas 

noteikumus un normas, vai izmantots mērķim, kādam tas nav paredzēts, vai kopšanas ins-
trukcijas neievērošanas gadījumā.

 Pēc garantijas termiņa beigām bezmaksas tehnisko palīglīdzekļu apkope un remonts tiek 
nodrošināti tikai patapinājumā izsniegtajiem tehniskajiem palīglīdzekļiem.

Apkopei un remontam (t.sk. garantijas remontam) netiek pieņemti netīri tehniskie palīglīdzekļi 
(dubļi, gruži u.c. netīrumi uz ārējām virsmām, kabatās).

UZMANĪBU! Sagatavotjam materiālam ir informatīvs raksturs, Vaivaru 
Tehnisko palīglīdzekļu centrā pieejamie palīglīdzekļi un pakalpojumu 
sniedzēju izgatavotie palīglīdzekļi var atšķirties no bildēs attēlotajiem 
tehniskajiem palīglīdzekļiem!

 



10

4. TEHNISKO PALĪGLĪDZEKĻU KATALOGS

4.1. PALĪGLĪDZEKĻI ĶERMEŅA FUNKCIJU MĒRĪŠANAI, 
        ATBALSTĪŠANAI, VAI AIZSTĀŠANAI

1. Nepārtraukta pozitīva spiediena elpceļos 
nodrošināšanas terapijas iekārta (CPAP)

Iekārta paredzēta obstruktīvas miega apnojas no-
vēršanai. Iekārta nav paredzēta dzīvību uzturošu 
funkciju nodrošināšanai.

Personām ar obstruktīvās miega apnojas hipapno-
jas sindroma (OMAHS) II (vidēji smagu) pakāpi un III 
(smagu) pakāpi, ar apnojas–hipapnojas indeksu (AHI), 
ne mazāku par 15. Atzinumā tehniskā palīglīdzekļa 
saņemšanai jānorāda pozitīva spiediena terapijas ie-
kārtas parametri un papildus jāiesniedz izmeklējuma 
rezultātu lapa, kurā norādīts AHI. Izmeklējums veikts 
ar validētām metodēm (polisomnogrāfija, poligrāfija).

Īpašumā 8 gadus

Identifikācijas numurs: 04 03 12 - 0

Automātiska pozitīva spiediena elpceļos 
nodrošināšanas terapijas iekārta (APAP)

Personas (izņemot trūcīgām mājsaimniecībām pie-
derīgas personas un bērnus) sedz 20 % tehniskā pa-
līglīdzekļa cenas

Īpašumā 8 gadus

Identifikācijas numurs: 04 03 12 - 1
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2.

3.

Iekārta ilgstošai skābekļa terapijai ārpus 
ārstniecības iestādes (skābekļa koncentrators) 
ar plūsmu līdz 5 l/min

Pilngadīgām personām ar hronisku elpošanas ne-
pietiekamību, ja PaO2 ≤ 7,3 kPa (≤ 55 mmHg).

Pilngadīgām personām ar hronisku elpošanas ne-
pietiekamību, ja PaO2 ≤ 8,0 kPa (≤ 60 mmHg) un vi-
ņiem diagnosticēta:

1) respiratora vai kardiāla slimība ar sekundāru po-
licitēmiju (hematokrīts ≥ 55 %), vai pulmonālu hiper-
tensiju, vai perifērām tūskām, vai nakts hipoksēmiju 
(SpO2 <90% vairāk nekā 30 % no miega perioda).

2) pulmonāla hipertensija.
PaO2 ≤ 7,3 kPa (≤ 55 mmHg) vai PaO2 ≤ 8,0 kPa (≤ 

60 mmHg) jābūt konstatētam 2 reizes ar ≥ 3 nedēļu 
starplaiku slimības remisijas periodā.

Ārsts pneimonologs (vai kardiologs) atzinumā no-
rāda arteriālās asins gāzu sastāvu (slimības remisijas 
periodā, miera stāvoklī, elpojot atmosfēras gaisu) un 
nepieciešamā skābekļa plūsmu.

Iekārtas noma 8 gadus

Identifikācijas numurs: 04 03 18 - 0

Pulsa oksimetrs pieaugušajiem

Pilngadīgām personām, kurām ārsta atzinumu sa-
gatavojis pneimonologs vai kardiologs. Tikai kom-
plektācijā ar iekārtu ilgstošai skābekļa terapijai ārpus 
ārstniecības iestādes (skābekļa koncentratoru)

Iekārtas noma 5 gadus

Identifikācijas numurs: 04 24 12 - 0
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4.

5.

Spilvens izgulējumu profilaksei (nepumpējams)

Pretizgulējuma spilvena lietošana ieteicama riteņ-
krēsla lietotājiem, kuriem daļēji vai pilnībā ir traucēts 
aktīvais kustību apjoms un jušana kājās, kā arī tiem, 
kam ir grūtības patstāvīgi veikt pozas maiņu riteņ-
krēslā.   

Nepumpējams spilvens:  
Pretizgulējuma spilvena virsma ir sadalīta segmen-

tos, tās dizains ļauj uzlabot ieņemto pozu un palieli-
na atbalsta virsmu, efektīvi izlīdzinot svaru dažādos 
specifiskos slodzes punktos, kā rezultātā uzlabojas 
asinsrite un  mazinās izgulējumu rašanās risks. Rie-
votā spilvena virsma rada  komfortu un ļauj lietotā-
jam ieņemt optimālu pozu. Putu pamatne veidota 
no augstas kvalitātes elastīgām, formu veidojošām 
putām. Spilvena priekšpusē esošais paaugstinājums 
lietotāja augšstilbiem palīdz ieņemt pareizu pozīciju 
un ļaut cirkulēt gaisam. 

Spilvens izgulējumu profilaksei (pumpējams)

Pumpējams spilvens:
Pretizgulējuma spilvenu veido ar gaisu un silikona 

gelu pildītas, savstarpēji savienotas kameras. 
Pretizgulējuma spilvena lietošana nodrošina efek-

tīvu spiediena izlīdzināšanos, kā rezultātā uzlabojas 
asinsrite un  mazinās izgulējumu rašanās risks.

Īpašumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 04 33 03 - 0

Pretizgulējumu matracis

Personām, kuras VTPC iesniegušas novērtējumu 
pēc Braden skalas, kas liecina par augstu izgulējumu 
risku (novērtējuma punktu skaits nepārsniedz 18), un 
VDEĀVK atzinuma kopiju par īpašas kopšanas ne-
pieciešamību.

Pretizgulējuma matrači ir izgatavoti no vienlaidus 
konstrukcijas, ar elastīgu putu kodolu, kas brīvi lokās 
locījumu vietās.

Komplektācijā iekļauts ūdenscnecaurlaidīgs pārvalks. 
Pārvalks ir viegli kopjams un mazgājams.

Izmērs: 200x90 cm

Īpašumā 5 gadus

Identifikācijas numurs: 04 33 06 - 0
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4.2. PĀRVIETOŠANĀS UN 
        MOBILITĀTES PALĪGLĪDZEKĻI 

1.

2.

Kvadripods

Kvadripods paredzēts personām ar kustību, balsta 
un līdzsvara traucējumiem.

Tam ir četri atbalsta punkti, kas palielina drošību un 
stabilitāti gaitas laikā.

Kvadripoda rokturi iespējams pielāgot gan labajai, 
gan kreisajai rokai.

Par valsts budžeta līdzekļiem iespējams pieteikties 
2 gb kvadripodu saņemšanai. 

 Ja piesakās divu kvadripodu saņemšanai, tad nevar 
vienlaicīgi saņemt ar staigāšanas rāmjiem, rollato-
riem, pārvietošanās galdiem.

Īpašumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 12 03 16 - 0

Staigāšanas rāmis bez riteņiem, ar nekustīgu rāmi 

Nekustīgais staigāšanas rāmis ir pielietojams perso-
nas vertikalizēšanai un gaitas stabilitātes nodrošinā-
šanai personām ar līdzsvara traucējumiem un kustību 
ierobežojumiem, kā arī personām pēc kājas amputā-
cijas. 

Lai izmantotu personai jāvar satvert rāmi ar abām 
rokām, to pacelt un pārvietot.

Staigāšanas rāmis nav piemērots izmantošanai ga-
dījumos, kad ir saglabāts kustību apjoms tikai vienā 
rokā.

Staigāšanas rāmis ir saliekams, augstumā regulē-
jams un ar gumijotiem kāju balstiem.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar 2 gb. kvadripodiem, rol-
latoriem un pārvietošanās galdiem.

Īpašumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 06 03 - 0
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3.

4.

Staigāšanas rāmis bez riteņiem, ar kustīgu rāmi

Kustīgs stagāšansa rāmis ir pielietojams personas 
vertikalizēšanai un gaitas stabilitātes nodrošināšanai 
personām ar līdzsvara traucējumiem un kustību ie-
robežojumiem. Tas ir aprīkots ar mehānismu, kas ļauj 
rāmim kustēties, pielāgojoties lietotāja kustībām.

Lai izmantotu personai jāvar satvert rāmi ar abām 
rokām un to nav nepieciešams pacelt pilnībā.

Staigāšanas rāmis nav piemērots izmantošanai ga-
dījumos, kad ir saglabāts kustību apjoms tikai vienā 
rokā.

Staigāšanas rāmis ir saliekams, augstumā regulē-
jams un ar gumijotiem kāju balstiem.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar 2 gb. kvadripodiem, 
rollatoriem un pārvietošanās galdiem.

Īpašumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 06 03 - 1

Rollators ar 2 riteņiem ar sēdekli

Rollatori ar 2 riteņiem bez sēdekļa piemērots pār-
vietošanās atvieglošanai telpās. 

Divu riteņu konstrukcija nodrošina stabilitāti, bet 
sēdekļa trūkums padara to kompaktāku un vieglāk 
lietojamu.

Šādi rollatori bieži tiek izmantoti, ja nepieciešams 
atbalsts stāvēšanas vai staigāšanas laikā, bet nav ne-
pieciešams sēdeklis. 

Lai izmantotu personai jāvar satvert rollatora roktu-
rus un stumt to uz priekšu. 

Rollatora rāmis ir saliekams un rokturi regulējami 
augstumā.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar 2 gb. kvadripodiem, ci-
tiem rollatoriem,  pārvietošanās galdiem un staigāša-
nas rāmjiem. 

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 06 06 - 0



15

5.

6.

Rollators ar 2 riteņiem ar sēdekli

Rollatori ar 2 riteņiem un sēdekli piemērots pārvie-
tošanās atvieglošanai telpās.

Divu riteņu konstrukcija nodrošina stabilitāti un ir 
iespējams izmantot atpūtas pauzēm.

Rollatora rāmis ir saliekams un rokturi regulējami 
augstumā.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar 2 gb. kvadripodiem, ci-
tiem rollatoriem,  pārvietošanās galdiem un staigāša-
nas rāmjiem.

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 06 06 - 2

Rollators ar 3 riteņiem

Rollatori ar 3 riteņiem nodrošina pārvietošanos tel-
pās un ārpus tām. Piemērots personām, kurām nav 
būtisku līdzsvara traucējumu, jo 3 riteņu konstrukcija 
var būt mazāk stabila kā 4 riteņu konstrukcija. 

Rollators ir viegli manevrējams, nav piemērots per-
sonām, kurām nepieciešamas regulāras atpūtas pau-
zes pārvietojoties. Lai izmantotu personai ir jābūt la-
bām rokas funkcijām, lai nospiestu bremzes.

Komplektā groziņš un soma, kas būtiski atvieglo ie-
pirkšanos.

Rollatoram ir salokāms rāmis un rokturi, kas regulē-
jas augstumā.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar 2 gb. kvadripodiem, ci-
tiem rollatoriem,  pārvietošanās galdiem un staigāša-
nas rāmjiem. 

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 06 06 - 3
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7.

8.

Rollators ar 4 riteņiem

Rollators ar 4 riteņiem un sēdekli atvieglo pārvieto-
šanos telpās un ārpus telpām personām ar traucētu 
līdzsvaru, sāpēm mugurā vai kājās.

Piemērots personām, kurām pārvietojoties nepie-
ciešama atpūtas pauze. Lai izmantotu personai ir 
jābūt labām rokas funkcijām, lai nospiestu bremzes.

Rollatoram ir salokāms rāmis un rokturi, kas regu-
lējas augstumā. Komplektā groziņš pirkumiem un 
paplāte.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar 2 gb. kvadripodiem, 
citiem rollatoriem,  pārvietošanās galdiem un stai-
gāšanas rāmjiem. 

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 06 06 - 4

Rollators ar 4 riteņiem ar apakšdelma balstiem

Rollators ar 4 riteņiem, sēdekli un apakšdelma balstu 
atvieglo pārvietošanos telpās un ārpus tām personām 
ar traucētu līdzsvaru, sāpēm mugurā vai kājās.

Piemērots personām, kuras roku vai muguras sāp-
ju dēļ nevar izmantot rollatoru ar četriem riteņiem. 
Pārvietošanās laikā var atpūsties, izmantojot sēdekli.

Rollatora rāmis ir salokāms un rokturi, kas regulējas 
augstumā.  Komplektā groziņš pirkumiem un paplāte.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar 2 gb. kvadripodiem, 
citiem rollatoriem,  pārvietošanās galdiem un stai-
gāšanas rāmjiem. 

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 06 06 - 5
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9.

10.

Rollators ar 4 riteņiem (ar vieglāku svaru)

Rollators ar vieglāku svaru atvieglo pārvietošanos 
telpās un ārpus telpām. Rollatora kopējais svars vieg-
lāks kā rollatoram ar četriem riteņiem.

Piemērots personām ar samazinātu fizisko izturību 
un muskuļu spēku. Pārvietošanās laikā var atpūsties, 
izmantojot sēdekli. Rollators ir vieglāk transportē-
jams nekā rollators ar četriem riteņiem.

Rollatora rāmis ir salokāms un rokturi, kas regulē-
jas augstumā. Izgatavots no vieglmetāla. Komplektā 
soma.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar 2 gb. kvadripodiem, ci-
tiem rollatoriem,  pārvietošanās galdiem un staigāša-
nas rāmjiem. 

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 06 06 - 8

Pārvietošanās galds pieaugušajiem

Paredzēts personas vertikalizēšanai, gaitas apmā-
cībai personām ar izteiktiem pārvietošanās traucēju-
miem.

Piemērots lietošanai arī ārpus telpām.
Pārvietošanās galds ir aprīkots ar roku bremzēm. 

Galda virsmu un rokturus var regulēt. Rāmis ir salo-
kāms.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar 2 gb. kvadripodiem, 
citiem rollatoriem un staigāšanas rāmjiem.

Patapinājumā 4 gadus

Identifikācijas numurs: 12 06 12 - 0
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11.

12.

Bimanuālais riteņkrēsls ar mugurējo piedziņu 
pieaugušajiem (ar polsterētu muguras balstu un 
sēdvirsmu, kuri ir regulējami noteiktā leņķī)

Piemērots personām, kurām nepieciešama pozicio-
nēšana un kurām ir vāja galvas, rumpja kontrole, kā 
rezultātā var rasties grūtības izmantojot standarta 
riteņkrēsla modeli. Riteņkrēslu var vadīt lietotājs, 
izmantojot abas rokas. 

Riteņkrēslam ir regulējams galvas atbalsta, muguras, 
sēdekļa un  kāju atbalsta leņķis. Krēsls nodrošina ak-
tīvu sēdēšanas pozīciju, gan atpūtas pozīciju. Aprīkots 
ar abduktoru un drošības vesti. Riteņkrēsla rāmis nav 
salokāms. Riteņkrēsls aprīkots ar bremzēm.

Riteņkrēslu par valsts apmaksātiem līdzekļiem sa-
ņemt var tikai pats palīglīdzekļa lietotājs.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar cita modeļa riteņkrēs-
liem.

Patapinājumā 4 gadus

Identifikācijas numurs: 12 22 03 - 6

Manuālais pavadoņa vadāmais riteņkrēsls 
pieaugušajiem

Piemērots transportēšanai personām, kam daļēji vai 
pilnībā iztrūkst aktīvais kustību apjoms vai muskuļu 
spēks rokās un kājās, bet kura spēj noturēt sēdus pozu. 
Piemērots personām, kuras nespēj riteņkrēslu vadīt ar 
abām rokām. Riteņkrēslu var vadīt tikai pavadonis.

Riteņkrēsls ir salokāms un ērti transportējams. 
Aprīkots ar bremzēm.

Riteņkrēslu par valsts apmaksātiem līdzekļiem 
saņemt var tikai pats palīglīdzekļa lietotājs.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar cita modeļa riteņkrēs-
liem.

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 22 18 - 0
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13.

14.

Manuālais pavadoņa vadāmais riteņkrēsls 
pieaugušajiem (ar maināmu muguras leņķi)

Piemērots personām, kurām nepieciešama pozicio-
nēšana un kurām ir vāja galvas, rumpja kontrole, kā 
rezultātā var rasties grūtības izmantojot standarta 
riteņkrēsla modeli. Riteņkrēslu var vadīt tikai pava-
donis.

Riteņkrēslam ir regulējams galvas atbalsta, muguras, 
sēdekļa un  kāju atbalsta leņķis. Krēsls nodrošina ak-
tīvu sēdēšanas pozīciju, gan atpūtas pozīciju. Aprīkots 
ar abduktoru un drošības vesti. Riteņkrēsla rāmis nav 
salokāms. Riteņkrēsls aprīkots ar pavadoņa bremzēm.

Riteņkrēslu par valsts apmaksātiem līdzekļiem sa-
ņemt var tikai pats palīglīdzekļa lietotājs.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar cita modeļa riteņkrēs-
liem.

Patapinājumā 4 gadus

Identifikācijas numurs: 12 22 18 - 1

Bimanuālais vertikalizācijas riteņkrēsls ar 
mugurējo piedziņu

Vertikalizācijas riteņkrēsls nodrošina vertikālu ķer-
meņa stāvokli.

Piemērots personām, kurām pilnībā vai daļēji iztrūkst 
aktīvās kustības kājās.

Roku balsti, ceļu balsti un krūšu daļas atbalsta josta 
palīdz nodrošināt stabilitāti, kā arī ar  aizmugurējo rite-
ņu asi var regulēt smaguma centru.

Lietojot šo palīglīdzekli tiek nodrošināts ārstniecis-
kais efekts – palielinās muskuļu tonuss, nostiprinās 
kauli, uzlabojas asinsrite un gremošana, samazinās 
muskuļu spasticitāte, normalizējas asinsspiediens. 

Vertikalizēšanos var veikt manuāli ar roku muskuļu 
spēku vai ar elektronisko mehānismu.

Riteņkrēslu par valsts apmaksātiem līdzekļiem sa-
ņemt var tikai pats palīglīdzekļa lietotājs.

Paredzēts lietošanai telpās, gan ārpus tām.

Patapinājumā 6 gadus

Identifikācijas numurs: 12 22 03 - 12
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15.

16.

Bimanuālais riteņkrēsls ar mugurējo piedziņu 
(sportam)

Personām, kuras regulāri nodarbojas ar kādu spor-
ta veidu. Piesakoties jāiesniedz Latvijas Paralimpiskā 
komitejas izziņa.

Tehnisko palīglīdzekli persona iegādājas ar līdzmak-
sājumu.

Īpašumā 4 gadus

Identifikācijas numurs: 12 22 03 - 7

Bimanuālais riteņkrēsls ar mugurējo piedziņu 
pieaugušajiem (bāzes modelis)

Piemērots pārvietošanās atvieglošanai telpās un 
ārpus tām personām ar kustību traucējumiem. Pare-
dzēts personām, kurām ir saglabāti plaukstu satvē-
rieni, muskuļu spēks un kustību apjoms rokās. Riteņ-
krēslu vada lietotājs, izmantojot abas rokas. 

Riteņkrēsls ir viegli salokāms transportēšanai. 
Aprīkots ar bremzēm, elkoņu balstiem, kāju bal-
stiem, stumšanas rokturiem pavadonim.

Riteņkrēslu par valsts apmaksātiem līdzekļiem sa-
ņemt var tikai pats palīglīdzekļa lietotājs.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar cita modeļa riteņkrēs-
liem.

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 22 03 - 0
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17. Bimanuālais riteņkrēsls ar mugurējo piedziņu 
pieaugušajiem (personām ar abu kāju amputāciju)

Riteņkrēsls paredzēts lietošanai telpās un ārpus tām 
personām ar abu kāju amputāciju. Paredzēts perso-
nām, kurām ir saglabāti plaukstu satvērieni, muskuļu 
spēks un kustību apjoms rokās. Riteņkrēslu vada lie-
totājs, izmantojot abas rokas.

Aprīkots ar bremzēm, elkoņu balstiem, kāju bal-
stiem, pretapgāšanās riteņiem, stumšanas rokturiem 
pavadonim.

Riteņkrēslu par valsts apmaksātiem līdzekļiem sa-
ņemt var tikai pats palīglīdzekļa lietotājs.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar cita modeļa riteņkrēs-
liem.

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 22 03 - 8

18. No vienas puses vadāms riteņkrēsls bez piedziņas. 
Riteņkrēsls, kuru vada ar vienu roku.

Riteņkrēsls paredzēts lietošanai telpās un ārpus 
tām personām, kuras riteņkrēslu var vadīt tikai ar 
vienu roku. Paredzēts personām, kurām ir saglabāts 
plaukstu satvēriens, muskuļu spēks, kustību apjoms 
vienā rokā un nav traucētas kognitīvās spējas.

Visbiežāk šo riteņkrēslu rekomendē insulta seku 
gadījumā, ja veselā rokā ir atbilstošs muskuļu spēks 
riteņkrēsla vadīšanai.

Aprīkots ar vadības stīpām un bremzēm, kuras iespē-
jams darbināt no vienas puses, elkoņu balstiem, kāju 
balstiem, stumšanas rokturiem pavadonim.

Riteņkrēslu par valsts apmaksātiem līdzekļiem sa-
ņemt var tikai pats palīglīdzekļa lietotājs.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar cita modeļa riteņkrēs-
liem.

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 22 09 - 0
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19. Bimanuālais riteņkrēsls ar mugurējo piedziņu 
pieaugušajiem, ar nesalokāmu rāmi

Patapinājumā 4 gadus

Identifikācijas numurs: 12 22 03 - 3

Bimanuālais riteņkrēsls ar mugurējo piedziņu 
pieaugušajiem, ar nesalokāmu rāmi un pretslīdes 
stīpām

Patapinājumā 4 gadus

Identifikācijas numurs: 12 22 03 - 4

Bimanuālais riteņkrēsls ar mugurējo piedziņu 
pieaugušajiem, ar nesalokāmu rāmi un dalītiem 
kāju balstiem

Patapinājumā 4 gadus

Identifikācijas numurs: 12 22 03 - 5

Riteņkrēsls piemērots personām ar aktīvu dzīves-
veidu, kas patstāvīgi vada riteņkrēslu.

Rāmis ir nesalokāms, vieglmetāla sakausējums. 
Aprīkots ar bremzēm, kāju balstiem, pretapgāšanās 
riteņiem, sānu balstiem u.c.

Riteņkrēsls tiek pasūtīts katram klientam individu-
āli, ņemot vērā aizpildītās veidlapas datus. Veidlapa 
pieejama VTPC mājas lapā “Anketas aktīvajiem riteņ-
krēsliem”.

Riteņkrēslu par valsts apmaksātiem līdzekļiem 
saņemt var tikai pats palīglīdzekļa lietotājs.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar cita modeļa riteņkrēs-
liem.
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20. Bimanuālais riteņkrēsls ar mugurējo piedziņu 
pieaugušajiem, ar X veida rāmi

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 22 03 - 1

Bimanuālais riteņkrēsls ar mugurējo piedziņu 
pieaugušajiem, ar X veida rāmi un pretslīdes stīpām

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 22 03 - 2

Riteņkrēsls piemērots personām ar aktīvu dzīves-
veidu, kas patstāvīgi vada riteņkrēslu.

Rāmis: salokāms, veidots no  vieglmetāla. Aprīkots 
ar bremzēm, kāju balstiem, pretapgāšanās riteņiem, 
sānu balstiem u.c.

Riteņkrēsls tiek pasūtīts katram klientam individu-
āli, ņemot vērā aizpildītās veidlapas datus. Veidlapa 
pieejama VTPC mājas lapā “Anketas aktīvajiem riteņ-
krēsliem”.

Riteņkrēslu par valsts apmaksātiem līdzekļiem sa-
ņemt var tikai pats palīglīdzekļa lietotājs.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar cita modeļa riteņkrēs-
liem.
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21. Elektropiedziņas riteņkrēsls ar motorizēti vadāmu 
rokas stūrēšanas sistēmu (elektriskais riteņkrēsls)

Elektriskais riteņkrēsls atvieglo pārvietošanos tel-
pās un ārpus telpām. Piemērots personām ar izteik-
tiem pārvietošanās,  fiziskās izturības un kustību 
koordinācijas traucējumiem.

Elektriskā riteņkrēsla vadīšana notiek ar speciāli 
aprīkotas pults palīdzību.

Riteņkrēslu var aprīkot ar galvas balstu, vadības 
pulti pavadonim, abduktoru un leņķos regulējamiem 
kāju balstiem. 

Ar riteņkrēslu nav iespējams braukt pāri šķēršļiem, 
kas augstāki par 8 cm.

Elektrisko riteņkrēslu nepieciešams uzglabāt sil-
tās, slēdzamās, ar elektrību aprīkotās telpās.

Nobraucamais attālums: līdz 30 km ar vienu lādē-
šanas reizi. Nobrauktais attālums ir mainīgs, ņemot 
vēra vides apstākļus (līdzens vai kalnains ceļš).

Ātrums: 6 km/h
Akumulatoru nomaiņa par valsts budžeta līdzek-

ļiem tiek segta vienu reizi trīs gadu lietošanas perio-
dā, ja tehniskais palīglīdzeklis saņemts VTPC.

Elektrisko riteņkrēslu par valsts apmaksātiem līdzek-
ļiem saņemt var tikai pats palīglīdzekļa lietotājs.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar citiem elektropiedzi-
ņas palīglīdzekļiem. 

Personai var būt lietošanā kāds no bimanuālajiem 
vai pavadoņa vadāmajiem riteņkrēsliem.

Patapinājumā 6 gadus

Identifikācijas numurs: 12 23 03 - 0
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22. Elektropiedziņas riteņkrēsls ar rokas stūrēšanas 
sistēmu (elektriskais skuters) 

Ar akumulatoru darbināms elektriskais skuteris 
paredzēts personām ar ilgstoši ierobežotu staigā-
šanas distances spēju, kuras iekštelpās pārvietojas 
patstāvīgi vai ar palīglīdzekli, bet ārtelpās garākus 
attālumus nespēj veikt bez elektropārvietošanās at-
balsta.

Skuteris aprīkots ar drošības jostu, atstarotājiem 
(priekšējiem un aizmugurējiem), nepārtrauktas gais-
mas aizmugurējiem sarkanas gaismas lukturiem, 
pagriezienu rādītājiem, diviem atpakaļ skata spogu-
ļiem, avārijas gaismām, skaņas signālu, automātisko 
stāvbremzi, maksimālā ātruma limitētāju, komplektā 
ir arī groziņš.  

Ar skuteri nav iespējams baukt pāri šķēršļiem, kas 
augstāki par 8 cm.

Elektrisko skuteri nepieciešams uzglabāt siltās, 
slēdzamās, ar elektrību aprīkotās telpās.

Maksimālais nobraucamais attālums: 30 km (ar vie-
nu lādēšanas reizi), braukšanas attālums atkarīgs no 
ceļa seguma.

Maksimālais braukšana ātrums: 10 km/h 
Akumulatoru nomaiņa par valsts budžeta līdzek-

ļiem tiek segta vienu reizi trīs gadu lietošanas perio-
dā, ja tehniskais palīglīdzeklis saņemts VTPC. 

Elektrisko skuteri par valsts apmaksātiem līdzek-
ļiem saņemt var tikai pats palīglīdzekļa lietotājs.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar citiem elektropiedzi-
ņas palīglīdzekļiem. 

Personai var būt lietošanā kāds no bimanuālajiem 
vai pavadoņa vadāmajiem riteņkrēsliem.

Patapinājumā 6 gadus

Identifikācijas numurs: 12 23 03 - 0
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23.

24.

Elektriskais vilcējritenis

Riteņkrēsla papildaprīkojums, kas savienojumā ar 
riteņkrēslu nodrošina elektropiedziņas riteņkrēsla 
funkcijas. 

Papildaprīkojumu persona saņem ar līdzmaksājumu. 
Izmaksas tiek pielīdzinātas elektropiedziņas riteņ-

krēslam ar motorizēti vadāmu rokas stūrēšanas sis-
tēmu.

Akumulatoru nomaiņa par valsts budžeta līdzek-
ļiem netiek segta.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar citiem elektropiedziņas 
palīglīdzekļiem. 

Īpašumā 6 gadus

Identifikācijas numurs: 12 24 09 - 0

Riteņkrēsla riteņos iebūvēta elektromotoru sistēma

Riteņkrēsla papildaprīkojums, kas savienojumā ar 
riteņkrēslu nodrošina elektropiedziņas riteņkrēsla 
funkcijas – riteņos ir iebūvēti akumulatori un mo-
tors, kas palīdz riteņkrēsla lietotājam vieglāk uzsākt 
braukšanu un asistē braukšanas laikā.

Papildaprīkojumu persona saņem ar līdzmaksājumu. 
Izmaksas tiek pielīdzinātas elektropiedziņas riteņ-

krēslam ar motorizēti vadāmu rokas stūrēšanas sis-
tēmu.

Akumulatoru nomaiņa par valsts budžeta līdzek-
ļiem netiek segta.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar citiem elektropiedziņas 
palīglīdzekļiem. 

Īpašumā 6 gadus

Identifikācijas numurs: 12 24 09 - 1
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26.

27.

25.

Mobilais pacēlājs personu pārsēdināšanai 

Nodrošina personas pārvietošanu no vienas virs-
mas uz otru. 

Personām, kuras centrā iesniegušas VDEĀVK atzi-
numa kopiju par īpašas kopšanas nepieciešamību.

Paredzēts personām ar vāju galvas un rumpja kon-
troli, kuras patstāvīgi nespēj veikt pozu maiņu un 
pārsēšanos, nespēj ieņemt un noturēt sēdus pozu.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar slīddēli.

Patapinājumā 5 gadus

Identifikācijas numurs: 12 36 03 - 0

Pielāgots autosēdeklītis

Tehnisko palīglīdzekli persona saņem ar līdzmaksā-
jumu.

Tehnisko palīglīdzekli piešķir personām, kuras ne-
kontrolē galvas un rumpja funkciju. Papildus iesniedz 
VDEĀVK atzinuma kopiju par īpašas kopšanas ne-
pieciešamību.

Īpašumā  2 gadus

Identifikācijas numurs: 12 12 12 - 0

Slīddēlis

Slīddēlis atvieglo pārsēšanos no vienas sēdvietas 
uz otru patstāvīgi vai ar asistenta palīdzību.

Slīddēlim ir gluda un izliekta virsma. 
 Nevar vienlaicīgi saņemt ar mobilo pacēlāju perso-

nu pārsēdināšanai. 

Īpašumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 12 31 03 - 0
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4.3. PALĪGLĪDZEKĻI PAŠAPRŪPES VEIKŠANAI 
UN DALĪBAI PAŠAPRŪPĒ

1.

2.

Tualetes krēsls bez riteņiem

Tualetes krēsli bez riteņiem atvieglo higiēnas aktivi-
tātes veikšanu personām ar pārvietošanās un kustību 
traucējumiem.

Piemērots personām, kuras nespēj aiziet līdz higie-
nas telpām.

Atbalsta kājas aprīkotas ar neslīdīgiem gumijas uz-
gaļiem.

Muguras balsts veidots no ūdensizturīga materiāla. 
Pods ir apaļas formas, stiprināms zem sēdvirsmas, 
hermētiski noslēgts (ar vāku).

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar tualetes krēslu ar rite-
ņiem, tualetes poda paaugstinājumu, tualetes/dušas 
krēslu un tualetes/dušas krēslu ar regulējamu sēd-
virsmas leņķi.

Īpašumā 4 gadus

Identifikācijas numurs: 12 06 03 - 1

Tualetes krēsls ar riteņiem

Tualetes krēsli ar riteņiem atvieglo higiēnas aktivi-
tātes veikšanu personām ar pārvietošanās un kustību 
traucējumiem.

Piemērots personām, kuras nespēj aiziet līdz higiē-
nas telpām.

Sēdvirsma: plastmasas materiāla, viegli tīrāma. 
Pods – apaļas formas, stiprināms zem sēdvirsmas, 
hermētiski noslēgts ar  vāku. Noņemami kāju balsti. 
Roku balstus iespējams nolaist pārsēšanās atviegloša-
nai. Aizmugurējie riteņi ir aprīkoti ar bremzēm.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar tualetes krēslu bez 
riteņiem, tualetes poda paaugstinājumu, tualetes/
dušas krēslu un tualetes/dušas krēslu ar regulējamu 
sēdvirsmas leņķi.

Īpašumā 4 gadus

Identifikācijas numurs: 09 12 03 - 1
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3.

4.

Tualetes/dušas krēsls 

Tualetes/dušas krēsls atvieglo higiēnas aktivitātes 
(mazgāšanās un tualetes aktivitāti) veikšanu perso-
nām ar pārvietošanās traucējumiem.

Roku balsti: neslīdīgi, paceļami, nofiksējami. Sēdvirs-
ma veidota no plastmasas materiāla, viegli tīrāma. Kāju 
balsti ir augstumā regulējami, vajadzības gadījumā tos 
var arī noņemt. Pods ir ovālas formas, stiprināms zem 
sēdvirsmas, hermētiski noslēgts ar vāku.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar tualetes krēsliem, tu-
aletes poda paaugstinājumu, tualetes/dušas krēslu ar 
regulējamu sēdvirsmas leņķi, dušas krēsliem, vannas 
krēsliem un vannas dēli.

Īpašumā 4 gadus

Identifikācijas numurs: 09 12 03 - 2

Dušas krēsls ar muguras balstu

Dušas krēsls atvieglo mazgāšanās aktivitātes veik-
šanu personām ar līdzsvara traucējumiem.  Piemērots 
personām, kurām ir pieejama dušas kabīne.

Sēdvirsma veidota no plastmasas materiāla. Mugu-
ras balstu un roku balstu iespējams  noņemt. Roku 
balsti nav izvirzīti ārpus kāju atbalsta laukuma. Atbal-
sta kājas aprīkotas ar piesūcekņiem.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar citiem dušas krēsliem, 
vannas krēsliem, vannas dēli un tualetes/dušas krēs-
liem.

Īpašumā 4 gadus

Identifikācijas numurs: 09 33 07 - 1
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5.

6.

7.

Dušas krēsls bez muguras balsta

Dušas krēsls atvieglo mazgāšanās aktivitātes veik-
šanu personām ar līdzsvara traucējumiem. Piemērots 
personām, kurām ir pieejama dušas kabīne.

Sēdvirsma veidota no plastmasas materiāla. Roku 
balsti nav izvirzīti ārpus kāju atbalsta laukuma. Atbal-
sta kājas aprīkotas ar piesūcekņiem.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar citiem dušas krēsliem, 
vannas krēsliem, vannas dēli un tualetes/dušas krēs-
liem.

Īpašumā 4 gadus

Identifikācijas numurs: 09 33 03 - 0

Tualetes/dušas krēsls ar regulējamu sēdvirsmas leņķi

Atvieglo higiēnas aktivitātes (mazgāšanās un tuale-
tes aktivitāti) veikšanu personām ar pārvietošanās 
traucējumiem, piemērots personām ar vāju galvas, 
rumpja kontroli.

Aprīkots ar galvas balstu un sēdvirsmu ir iespējams 
regulēt leņķī. Kāju balsti ir augstumā regulējami, va-
jadzības gadījumā tos var arī noņemt.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar tualetes krēsliem, tu-
aletes poda paaugstinājumu, tualetes/dušas krēslu, 
dušas krēsliem, vannas krēsliem un vannas dēli.

Īpašumā 4 gadus

Identifikācijas numurs: 09 33 07 - 3

Dušas krēsls stiprināms pie sienas

Dušas krēsls atvieglo mazgāšanās aktivitātes veik-
šanu personām ar līdzsvara traucējumiem. Piemērots 
personām, kurām ir pieejama dušas kabīne.

Piemērots stiprināšanai pie sienas. Sēdvirsma un 
muguras balsts veidots no plastmasas. Vieglmetāla 
rāmis un atbalsta kājas ar gumijas uzgaļiem.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar citiem dušas krēsliem, 
vannas krēsliem, vannas dēli un tualetes/dušas krēs-
liem.
Īpašumā 4 gadus

Identifikācijas numurs: 09 33 07 - 2
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8.

9.

Vannas krēsls ar muguras balstu

Piemērots personām ar pārvietošanās grūtībām un 
līdzsvara traucējumiem higiēnas aktivitāšu veikšanas 
atvieglošanai. Nav piemērots personām, kurām ir 
grūtības iekāpt vannā.

Pirms palīglīdzekļa izvēles pārliecinieties par to, vai 
krēslu iespējams uzlikt uz abām vannas malām (vannai 
ir jābūt bortiem abās pusēs).

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar dušas krēsliem, citiem 
vannas krēsliem, vannas dēli un tualetes/dušas krēs-
liem.

Īpašumā 4 gadus

Identifikācijas numurs: 09 33 05 - 1

Vannas krēsls, pagriežams, ar muguras balstu

Piemērots personām ar pārvietošanās grūtībām un 
līdzsvara traucējumiem higiēnas aktivitāšu veikšanas 
atvieglošanai. 

Krēslam ir rotējošs 360° mehānisms, to ir iespējams 
nofiksēt ik pēc 90°, kas būtiski atvieglo iekāpšanu un 
izkāpšanu no vannas. Sēdvirsma ir vienā līmenī ar 
vannas malām.

Pirms palīglīdzekļa izvēles pārliecinieties par to, 
vai krēslu iespējams uzlikt uz abām vannas malām 
(vannai ir jābūt bortiem abās pusēs).

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar dušas krēsliem, citiem 
vannas krēsliem, vannas dēli un tualetes/dušas krēs-
liem.

Īpašumā 4 gadus

Identifikācijas numurs: 09 33 05 - 2
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10.

11.

Vannas dēlis 

Vannas dēlis atvieglo higiēnas aktivitātes veikšanu, 
kā arī iekāpšanu un izkāpšanu no vannas.

Piemērots personām ar līdzsvara traucējumiem, kas 
stabili var noturēt sēdus stāvokli.

Stiprināms uz abām vannas malām ar neslīdīgiem, 
platumā regulējamiem stiprinājumiem. Izgatavots no 
izturīgas, neslīdošas plastmasas. Vannas dēli novieto 
uz vannas malām un nofiksē ar 4 regulējamiem stā-
vokļa turētājiem. 

Pirms palīglīdzekļa izvēles pārliecinieties par to, vai 
dēli iespējams uzlikt uz abām vannas malām (vannai 
ir jābūt bortiem abās pusēs).

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar dušas krēsliem, vannas 
krēsliem un tualetes/dušas krēsliem.

Īpašumā 4 gadus

Identifikācijas numurs: 09 3 303 - 0

Tualetes poda paaugstinājumi, 
piestiprināmi pie tualetes poda 

Tualetes poda paaugstinājums piemērots perso-
nām pēc gūžu locītavu endoprotezēšanas, kā arī ga-
dījumos, ja grūtības sagādā piecelšanās no zemām 
sēdvirsmām.

Pieejami 2 izmēri: +10 cm un +15 cm.
Sēdvirsma veidota no plastmasas materiāla, viegli 

tīrāma. Piestiprināms pie vairākuma tualetes podiem 
ar skrūvju palīdzību, kas iekļautas komplektā.

 Nevar vienlaicīgi saņemt ar tualetes krēsliem un 
tualetes/dušas krēsliem.

Īpašumā 4 gadus

Identifikācijas numurs: 09 12 15 - 0
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12.

13.

14.

Palīglīdzeklis zeķu uzvilkšanai (mīksts)

Šaura priekšējā daļa ar salocītu neilona audumu 
atvieglo zeķu uzvilkšanu uz zeķu uzvilcēja. Zeķi var 
viegli uzvilkt uzslidinot to uz lietotāja kājas pēdas.

Nav piemērots kompresijas zeķu uzvilkšanai.

Īpašumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 09 09 03 - 0

Palīglīdzeklis zeķu uzvilkšanai (ciets)

Zeķu uzvilcējs veidots no izturīga un stingra plast-
masas materiāla. 

Nav piemērots kompresijas zeķu uzvilkšanai.

Īpašumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 09 09 03 - 0

Manuālās satveršanas stangas

Satveršanas stangas atvieglo priekšmetu pacelša-
nu, satveršanu un aizsniegšanu. Rokturī iestrādātais 
magnēts atvieglo sīko metāla detaļu pacelšanu. Pie-
mērots personām ar samazinātu muskuļu spēku ro-
kās vai kustību apjoma ierobežojumiem mugurā un 
kājās. 

Pieejamais satveršanas stangu garums: 45 cm un 
70 cm. Īsāko satveršanas stangu garumu rekomendē 
izmantot personām, kas veic sēdošu darbu vai pār-
vietojas riteņkrēslā.

Īpašumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 24 21 03 - 0
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4.4. APRĪKOJUMS UN CITI PALĪGLĪDZEKĻI
 AKTIVITĀŠU ATVIEGLOŠANAI PERSONU IEKĀRTOTĀ VIDĒ 

IEKŠTELPĀS UN ĀRTELPĀS
  

1.

2.

3.

Gultas galds, ko izmanto gultā vai blakus gultai

Personām, kuras centrā iesniegušas novērtējumu 
pēc Braden skalas, kas liecina par augstu izgulējumu 
risku (novērtējuma punktu skaits nepārsniedz 9), un 
VDEĀVK atzinuma kopiju par īpašas kopšanas nepie-
ciešamību.

Paredzēts personām ar augstu aprūpes atkarību ēdi-
nāšanas un citu gultā/pie gultas veicamu aktivitāšu 
atvieglošanai.

Paredzēts personām ar maksimālu līdz pat totālu ap-
rūpes nepieciešamību un ļoti augstu izgulējumu risku; 
gultas galds netiek izrakstīts personām ar saglabātu 
funkcionālu neatkarību ēdināšanā un sēdus aktivitā-
tēs, arī tad, ja tiek lietoti pārvietošanās palīglīdzekļi 
(rollators, kvadripods, staigāšanas rāmis u. c.).

Patapinājumā 5 gadus

Identifikācijas numurs: 18 03 15 - 0

Atbalsta rokturis paceļams (stiprināms pie grīdas)

Atbalsta rokturi paceļamo ieteicams izmantot higiē-
nas telpu pielāgošanai, pārsēšanās un pārvietošanās 
atvieglošanai. 

Īpašumā 5 gadus

Identifikācijas numurs: 18 18 11 - 0

Atbalsta rokturis paceļams (stiprināms pie sienas) 

Atbalsta rokturi ieteicams izmantot higiēnas telpu 
pielāgošanai, pārsēšanās un pārvietošanās atvieglo-
šanai. 

Īpašumā 5 gadus

Identifikācijas numurs: 18 18 11 - 0
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5. Riteņkrēslā ievietojama individuāli izgatavojama 
sēdēšanas sistēma

Riteņkrēslā ievietojama individuāli izgatavojama 
sēdēšanas sistēma paredzēta personām, kurām ir iz-
veidojušās deformācijas un tās nepadodas korekcijai.

Sēdēšanas sistēma līdzīgā veidā kompensē funk-
cionālos traucējumos, kā  sēdortoze, nepieciešams 
izvērtēt, kurš no tehnisko palīglīdzekļu veidiem ir 
personai atbilstošāks.

Tehnisko palīglīdzekli pieprasa, ja ir zināmi riteņ-
krēsla, kurā ievietot individuāli izgatavojamu sēdēša-
nas sistēmu, parametri. 

Iespējams saņemt tikai ar līdzmaksājumu.

Īpašumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 18 09 39 - 0

4. Funkcionālā gulta

Personām, kuras centrā iesniegušas novērtējumu 
pēc Braden skalas, kas liecina par augstu izgulējumu 
risku (novērtējuma punktu skaits nepārsniedz 9), un 
VDEĀVK atzinuma kopiju par īpašas kopšanas nepie-
ciešamību.

Funkcionālās gultas guļamās  daļas pamatne izga-
tavota no metāla, kas sadalīta 4 sekcijās. Gultas ma-
las izveidotas no koka un ir augstumā regulējamas. 
Sānu malas ir aprīkotas ar sistēmu, kas aizsargā no 
nejaušas nolaišanās. Visi 4 gultas riteņi ir aprīkoti ar 
stāvbremzēm.

Komplektācijā: elektriskā vadības pults kopā ar 
turētāju, piecelšanās stienis ar trīsstūrveida rokturi. 
Gultas ārējie izmēri: 200x90 cm

Komplektācijā matracis nav iekļauts.
Paredzēta personām ar maksimālu līdz totālu aprū-

pes nepieciešamību, kuras atrodas ļoti augsta izgulē-
jumu riska grupā; gulta netiek izrakstīta personām ar 
saglabātu funkcionālu neatkarību pašaprūpē un pār-
vietošanā, arī tad, ja tiek lietoti pārvietošanās palīglī-
dzekļi (rollators, kvadripods, staigāšanas rāmis u. c.).

Patapinājumā 10 gadus

Identifikācijas numurs: 18 12 10 - 0
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4.5. PALĪGLĪDZEKĻI MĀJSAIMNIECĪBAI

1.

2.

Pielāgots virtuves dēlītis

Piemērots personām, kurām kustības saglabātas ti-
kai vienā rokā. Atvieglo maltītes pagatavošanu. Pielā-
gotā virtuves dēlīša izmantošana ikdienā aizkavē pirk-
stu locītavu deformāciju progresēšanu, mazina slodzi 
plaukstas pamatnes locītavām.

Dēlītim ir vairāki pielāgojumi.
Bīdāma un fiksējama skava fiksē priekšmetus. 
Noņemama rīve, kas atvieglo dārzeņu sarīvēšanu. 
Noņemams nerūsējoša tērauda adatu bloks produk-

tu noturēšanai.
Noņemama tīrīšanas suka ļauj ar vienu roku atbrīvot 

augļus un dārzeņus no netīrumiem.
Izvirzīts L veida stūris atvieglo sviesta uzziešanu 

maizei.

Īpašumā 5 gadus

Identifikācijas numurs: 15 03 06 - 0

Pielāgots virtuves nazis 

Pielāgots virtuves nazis atvieglo produktu sagrieša-
nu. Pielāgotā virtuves naža izmantošana ikdienā aizka-
vē deformāciju progresēšanu pirkstu locītavās, mazina 
slodzi plaukstas pamatnes locītavās.

Īpašumā 5 gadus

Identifikācijas numurs: 15 03 06 - 1
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4.6. PĀRVIETOŠANĀS UN MOBILITĀTES PALĪGLĪDZEKĻI BĒRNIEM

1.

2.

Manuālais pavadoņa vadāmais riteņkrēsls bērniem

Manuālais pavadoņa vadāmais riteņkrēsls pare-
dzēts bērniem līdz 50 kg.

Piemērots bērniem, kuri spēj ieņemt un noturēt 
stabilu sēdus pozu un pārvietoties, bet garāku dis-
tanču veikšanai nepieciešams riteņkrēsls.

Riteņkrēslu var ērti salocīt pārvadāšanai un uzgla-
bāšanai. Salocītā veidā riteņkrēslu var viegli gareniski 
ievietot automašīnas bagāžniekā.

Komplektā drošības josta, soma regulējami kāju 
balsti un stumšanas rokturi.

 Vienlaicīgi nevar saņemt ar citiem riteņkrēsliem.

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 22 18 - 3

Manuālais pavadoņa vadāmais riteņkrēsls bērniem 
(ar papildaprīkojumu)

Manuālais pavadoņa vadāmais riteņkrēsls ar papil-
daprīkojumu piemērots bērniem, kuriem nepiecie-
šama pozicionēšana sēdus pozas noturēšanai, kuri 
nespēj pārvietoties vai arī ir nepieciešama palīdzība 
garāku distanču veikšanā.

Sēdeklim ir regulējams muguras balsta leņķis un 
kāju balsts. Atsevišķiem modeļiem var regulēt sēd-
vietas dziļumu. Riteņkrēsls aprīkots ar galvas balstu, 
sānu balstiem, vesti, abduktoru, somu.

 Vienlaicīgi nevar saņemt ar citiem riteņkrēsliem.

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 22 18 - 2
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3.

4.

Manuālais pavadoņa vadāmais riteņkrēsls bērniem 
(ar papildaprīkojumu), kuram sēdvietu var pagriezt 
pa 180 grādiem

Pavadoņa vadāmais riteņkrēsls ir paredzēts bēr-
niem, kuriem nepieciešama pozicionēšana sēdus 
pozas noturēšanai. Ir regulējams muguras un sēd-
virsmas leņķis. 

Pieejami tikai divi izmēri. Paredzēts bērniem līdz 
40 kg.

 Vienlaicīgi nevar saņemt ar citiem riteņkrēsliem.

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 22 18 - 2

Bimanuālais riteņkrēsls ar mugurējo piedziņu 
bērniem (ar polsterētu muguras balstu un 
sēdvirsmu, kuri ir regulējami noteiktā leņķī)

Piemērots bērniem, kuriem nepieciešama pozicio-
nēšana un kuriem ir vāja galvas, rumpja kontrole.

Bērnu riteņkrēsls nodrošina pareizu sēdēšanas po-
zīciju, jo ir iespējams regulēt gan muguras balsta, gan 
sēdekļa atbalsta leņķi. Piemērots bērniem, kuri var 
vadīt riteņkrēslu, izmantojot abas rokas.

Papildaprīkojums: galvas balsts, sānu balsti, fiksā-
cijas vestes un jostas. Regulējami garumā un leņķos 
kāju balsti, kā arī regulējams sēdvietas dziļums.

 Vienlaicīgi nevar saņemt ar citiem riteņkrēsliem.

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 22 03 - 11
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6.

7.

5. Bimanuālais riteņkrēsls ar mugurējo piedziņu 
bērniem ar X veida rāmi

Piemērots bērniem ar pārvietošanās traucējumiem 
un saglabātu kustību apjomu un muskuļu spēku ro-
kās, kuri riteņkrēslā pārvietojas patstāvīgi.

Riteņkrēsls bērnam tiek izgatavots pēc individuāla 
pasūtījuma. Nepieciešams aizpildīt riteņkrēsla mēru 
veidlapu, kura pieejama VTPC mājas lapā “Anketas 
aktīvajiem riteņkrēsliem”.

 Vienlaicīgi nevar saņemt ar citiem riteņkrēsliem.

Patapinājumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 12 22 03 - 9

Bimanuālais riteņkrēsls bērniem ar nesalokāmu rāmi

Piemērots bērniem ar pārvietošanās traucējumiem 
un saglabātu kustību apjomu un muskuļu spēku rokās, 
kuri riteņkrēslā pārvietojas patstāvīgi.

Komplektācijā pieejams pieliekams stumšanas 
rokturis vecākiem.

 Vienlaicīgi nevar saņemt ar citiem riteņkrēsliem.

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 22 03 - 10

Pārvietošanās krēsls bērniem 

Pārvietošanās krēsls paredzēts gaitas treniņam, 
bērniem, kuri nespēj ieņemt un noturēt stabilu stā-
vus pozīciju un pārvietoties.

Ir stabilizācija krūškurvim un iegurnim, roku balsti, 
kāju atdalītājs. Iespējams regulēt sēdekļa augstumu 
un mainīt tā leņķi. 

Pārvietošanās krēsls paredzēts lietošanai telpās.
 Vienlaicīgi nevar saņemt ar rollatoru, kvadripodu, 

kruķiem, staigāšanas rāmi, pārvietošanās galdu.

Patapinājumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 12 06 09 - 1
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9. Vertikalizācijas galdi bērniem (daudzfunkcionālie)

Paredzēts bērna vertikalizācijai (ar balstu pret vē-
deru vai ar balstu pret muguru), mainot ķermeņa 
stāvokli no horizontāla līdz vertikālam. Paredzēts 
bērniem, kuri patstāvīgi nespēj ieņemt un noturēt 
stāvus pozīciju.

Vertikalizators bērnam nodrošina stabilu gurnu, 
ceļu un pēdu atbalstu un dod iespēju iesaistīties ikdie-
nas aktivitāšu veikšanā (zīmēšana, galda spēles u.c.).

Lietojot šo palīglīdzekli tiek iegūts arī ārstnieciskais 
efekts – palielinās muskuļu tonuss, nostiprinās kauli, 
uzlabojas asinsrite un gremošana, samazinās muskuļu 
spasticitāte, normalizējas asinsspiediens. 

 Vienlaicīgi nevar saņemt ar rollatoru, kvadripodu, 
staigāšanas rāmi, pārvietošanās galdu, vertikalizāci-
jas ortozi.

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 05 36 06 - 0

8. Pārvietošanās krēsls bērniem (aktivitāšu)

Piemērots bērna pozicionēšanai sēdus stāvoklī ak-
tivitāšu veikšanas laikā, palīdzot bērnam pilnvērtīgi 
piedalīties dažādās ikdienas aktivitātēs.

Aktivitāšu krēsls ir aprīkots ar galvas un kāju balstu, 
drošības vesti, sānu malām  un abduktoru. Iespējams 
pielāgot sēdekļa augstumu, platumu un dziļumu, kā 
arī  sēdēšanas un muguras balsta leņķi. Iespējams re-
gulēt kāju balstu garumu un leņķi.

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 06 09 - 2
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10.

11.

12.

Pārvietošanās galds bērniem

Paredzēts bērna vertikalizēšanai un pārvietošanās 
atvieglošanai.

Piemērots lietošanai arī ārpus telpām.
Pārvietošanās galds ir aprīkots ar roku bremzēm. 

Galda virsmu un rokturus var regulēt. Rāmis ir salo-
kāms.

 Vienlaicīgi nevar saņemt ar rollatoru, kvadripodu, 
kruķiem, staigāšanas rāmi, pārvietošanās krēslu.

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 06 12 - 1

Rollators ar 2 riteņiem bez sēdekļa bērniem

Rollators ar 2 riteņiem atvieglo bērnam pārvietoša-
nos telpās.

Piemērots bērniem ar labu galvas un rumpja kon-
troli, līdzsvara traucējumiem.

 Vienlaicīgi nevar saņemt ar citiem rollatoriem, 
kvadripodu, kruķiem, staigāšanas rāmi, pārvietoša-
nās krēslu.

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 12 06 06 - 1

Rollators ar 4 riteņiem  bērniem

Rollators ar 4 riteņiem atvieglo bērnam pārvietoša-
nos telpās un ārpus tām. Piemērots bērniem ar labu 
galvas un rumpja kontroli, līdzsvara traucējumiem, 
kuriem pārvietojoties nepieciešama atpūtas pauze. 
Lai izmantotu ir jābūt labām rokas funkcijām, lai no-
spiestu bremzes.

 Vienlaicīgi nevar saņemt ar citiem rollatoriem, 
kvadripodu, kruķiem, staigāšanas rāmi, pārvietoša-
nās krēslu.

Patapinājumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 12 06 06 - 6
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13.

14.

15.

Rollators ar četriem riteņiem bērniem 
(ar virziena maiņu) 

Rollators ar virziena maiņu paredzēts bērniem ar 
kustību traucējumiem pārvietošanās atvieglošanai.

Roku balstu augstums ir regulējams. Komplektācijā 
pieejami arī elkoņu roku balsti. Ir iespēja nofiksēt ie-
gurni ar iegurņa fiksatoru. Rollatora riteņus var nofik-
sēt tikai taisnvirziena kustībai, kā arī regulēt riteņu 
pretestību. Rāmis ir salokāms. 

 Vienlaicīgi nevar saņemt ar citiem rollatoriem, 
kvadripodu, kruķiem, staigāšanas rāmi, pārvietoša-
nās krēslu.

Patapinājumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 12 06 06 - 7

Elkoņa atbalsta kruķi bērniem

Atvieglo pārvietošanos kustību traucējumu, līdz-
svara vai traumu gadījumos. Pieejami dažādi garumi.

 Vienlaicīgi nevar saņemt ar rollatoriem, kvadripo-
du, padušu kruķiem, staigāšanas rāmi, pārvietošanās 
krēslu.

Patapinājumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 12 03 06 - 0

Paduses atbalsta kruķi bērniem

Atvieglo pārvietošanos kustību traucējumu, līdz-
svara vai traumu gadījumos. Pieejami dažādi garumi.

 Vienlaicīgi nevar saņemt ar rollatoriem, kvadripo-
du, elkoņa kruķiem, staigāšanas rāmi, pārvietošanās 
krēslu.

Patapinājumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 12 03 12 - 0
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4.7. PAŠAPRŪPES PALĪGIERĪCES BĒRNIEM

1.

2.

3.

Vannas krēsls zīdaiņiem

Ergonomiski veidotais vannas krēsla dizains vecā-
kiem atvieglo zīdaiņu vannošanu.

Krēsls aprīkots ar abduktoru.

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 09 33 05 - 0

Vannas krēsls bērniem

Piemērots bērniem, kuriem ir vāja rumpja un galvas 
kontrole, kuri nespēj ieņemt un noturēt sēdus pozu.

Vannas krēslam iespējams mainīt muguras un kāju 
leņķi. Krēsls sadalīts 3 sekcijās.

Papildus drošībai vannas krēsls ir aprīkots ar galvas 
balstu, sānu balstu, fiksācijas jostām viduklim un kā-
jām.

Sēdeklis ir veidots no mīksta, gaisu caurlaidoša 
materiāla. Sēdekļa pārvalku iespējams mazgāt veļas 
mazgājamā mašīnā.

 Vienlaicīgi nevar saņemt ar citiem vannas krēsliem, 
dušas  krēslu, tualete/dušas krēsliem un vannas dēli.

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 09 33 05 - 0

Tualetes krēsls bērniem

Piemērots bērniem, kuriem ir vāja rumpja un galvas 
kontrole, kuri nespēj ieņemt un noturēt sēdus pozu.

Ir iespējams regulēt sēdēšanas leņķi un ir pieejami 
dažādi papildaprīkojumi - galvas balsts, kāju balsts, 
abduktors, fiksācijas josta.

 Vienlaicīgi nevar saņemt ar citiem tualetes krēs-
liem, tualetes poda paaugstinājumu, tualete/dušas 
krēsliem.

Patapinājumā 3 gadus

Identifikācijas numurs: 09 12 03 - 3 
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4.8. INDIVIDUĀLI IZGATAVOJAMĀS ORTOZES

INDIVIDUĀLI IZGATAVOJAMĀS MĪKSTĀS ORTOZES

1.

2.

Fiksācijas apkakle – kakla mīkstā ortoze

Mīksta kakla stabilizējoša ortoze. Nodrošina kakla 
skriemeļu stabilizāciju, ierobežo kakla aktīvas kustī-
bas. Pasargā kakla skriemeļus aktivitāšu laikā. Lietoja-
ma arī gulēšanas laikā.

Lietošanas gadījumi:
Galvas trauma, kakla trauma, kakla skriemeļu nesta-

bilitāte, kakla skriemeļu lūzums, cervikālais sindroms, 
kakla muskuļu trauma, nervu bojājums, pēc kakla 
skriemeļu operācijas.

Īpašumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 06 03 12 - 1

Plaukstas locītavas – plaukstas mīkstā ortoze

Kustību ierobežojoša, plaukstas locītavu atbalstoša 
ortoze, ar platu līplenti locītavas nostiprināšanai. 
Izgatavota no bieza, viegli kopjama materiāla.

Lietošanas gadījumi:
Karpālā kanāla sindroms, plaukstas pamatnes locī-

tavas nevēlamu atliekšanas kustību ierobežošanai, 
neitrālas pozīcijas noturēšanai.

Īpašumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 06 06 12 - 2

UZMANĪBU! Sagatavotam materiālam ir informatīvs raksturs, jo 
ortozes tiek izgatavotas pēc individuāliem mēriem un var atšķirties 
no bildēs attēlotajiem tehniskajiem palīglīdzekļiem!
Kā ortožu papildaprīkojums var tikt nozīmētas ārējās locītavas.
Apkopots apraksts par biežāk pieprasītajām individuāli izgatavotām 
ortozēm.
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3.

4.

5.

Elkoņa ortozes

Balsta apakšdelma muskuļus, mazinot pārslodzes 
risku un iespēju gūt sastiepumus apakšdelma mus-
kuļos, stabilizē elkoņa locītavu. 

Lietošanas gadījumi:
Sastiepumi un plīsumi apakšdelma proksimālajās 

fascijās; akūtu un hronisku sāpju sindroma gadīju-
mos.

Īpašumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 06 06 15 - 2

Potītes-pēdas mīkstā ortoze

Ortoze nodrošina potītes stabilitāti aktivitāšu laikā. 
Tā veicina aktīvas kustības (potītes saliekšanu un 
atliekšanu).

Lietošanas gadījumi:
Potītes nestabilitāte, sāpes potītēs, sastiepumi.

Īpašumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 06 12 06 - 7

Krūškurvja-jostas-krustu mīkstā ortoze

Ortozes tiek izgatavotas no mīksta materiāla. 
Lietošanas gadījumi:
Pēc ribu lūzumiem, sasitumiem, starpribu musku-

ļu sastiepumiem, muskuļu pārpūles, muguras sāpēm 
krūškurvja-jostas-krustu  līmenī, spondiloze, starp-
skriemeļu trūces.

Īpašumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 06 03 9 - 12
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6.

8.

7.

Jostas-krustu mīkstā ortoze

Jostas-krustu mīkstās ortozes tiek izgatavota no 
mīksta, elastīga materiāla, ar metāla vai plastmasas 
stiprinājumiem. 

Lietošanas gadījumi:
Sāpes muguras jostas-krustu daļā, spondiloze, starp-

skriemeļu trūces.

Īpašumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 06 03 06 - 1

Ceļa mīkstā ortoze 

Ceļa ortoze stabilizē ceļa locītavu, samazina sāpes. 
Ortoze nodrošina sānu saišu un menisku atbalstu. 

Var tikt kombinēta ar mīksto ceļa ortožu ārējām 
locītavām.

Lietošanas gadījumi:
Saišu sastiepumi, artrīts, sinovīts un bursīts, sāpes 

ceļa locītavā, nestabilitāte.

Īpašumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 06 12 09 - 1

Mīkstā gūžas ortoze, ieskaitot abdukcijas ortozes

Stabilizē gūžas locītavu.
Lietošanas gadījumi:
Bērniem, zīdaiņiem pie gūžu displāzijas.

Īpašumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 06 12 15 - 3
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1.

2.

3.

Plaukstas locītavas–plaukstas–pirkstu ortozes

Identifikācijas numurs: 06 06 13 - 2

Kakla–krūškurvja–jostas–krustu ortozes

Identifikācijas numurs: 06 03 18 - 3

Elkoņa–apakšdelma–plaukstas locītavas–
plaukstas–pirkstu ortozes

Identifikācijas numurs: 06 06 19 - 3

INDIVIDUĀLI IZGATAVOJAMĀS MĪKSTĀS KOMPRESIJAS ORTOZES

Kompresijas ortozes tiek iedalītas:
1. Hipertrofisku un keloīdu rētaudu profilaksei – kompresija rētaudu ārstēšanai. 
    Pieprasot kompresijas ortozi rētaudu profilaksei un ārstēšanai, atzinumā jānorāda rētaudu 

izcelsme (piemēram, apdegums, trauma u.c.) un to precīza lokācija uz ķermeņa.
2. Limfātiskās atteces uzlabošanas, profilakses ortozes pēc onkoloģiskas saslimšanas – kom-

presija limfostāzes profilaksei. 
    Pieprasot kompresijas ortozi limfātiskās atteces uzlabošanai, atzinumā jānorāda limfātisko 

atteces traucējumu izcelsme. Kompresijas ortozes un zeķes vēnu mazspējas profilaksei ne-
tiek apmaksātas.

3. Dziļā spiediena kompresija, hiper un hipomobilitātes kontrolei.
    Dziļā spiediena kompresijas ortozes var saņemt personas ar hiper vai hipomobilitāti, hiper 

vai hipotonusu.

Kompresijas ortozes rētaudu profilaksei pēc apdeguma, pienākot rindai, tiek izsniegti vienlai-
kus 2 gab.

Ortozes tiek izsniegtas īpašumā. 
Termiņš, pēc kura beigām persona var tikt uzņemta rindā jaunas kompresijas ortozes saņem-
šanai, ir 6 mēneši.
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4.

5.

6.

Gūžas–ceļa-potītes-pēdas  ortozes kombinēti 
abām kājām kopā, veidojot nepārtrauktu 
spiedienu iegurņa daļā 

Identifikācijas numurs: 06 12 18 - 5

Pleca–elkoņa–plaukstas locītavas–plaukstas ortoze

Identifikācijas numurs: 06 06 30 - 3

Apakšstilba ortozes 
(neietverot ceļa un pēdas locītavu)

ISO kods: 06 12 13 - 0
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1.

2.

3.

INDIVIDUĀLI IZGATAVOJAMĀS CIETĀS ORTOZES

Elkoņa cietā ortoze

Elkoņa cietā ortoze nodrošina fiksāciju apakšdelma 
lūzuma vietā, novērš elkoņa locītavas dislokāciju. 

Ortoze ir veidota no viegla plastikāta.

Īpašumā 2 gadus

ISO kods: 06 06 15

Plaukstas locītavas–plaukstas–pirksta ortozes 

Plaukstas locītavas-plaukstas-pirkstu cietā ortoze ir 
veidota no cieta materiāla, kas stabilizē, balsta, iero-
bežo kustību apjomu. 

Lietošanas gadījumi:
Plaukstas locītavas, pirkstu kontraktūru gadījumos, 

pēc insulta.

Īpašumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 06 06 13 - 0

Gūžas cietā ortoze

Pēc operācijas periodā palīdz novērst nevēlamas 
kustības gūžas locītavā. Palīdz nodrošināt kontrolētu 
agrīno rehabilitāciju.

Īpašumā 2 gadus

ISO kods: 06 12 15
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4.

5.

Ceļa cietā ortoze

Cietā ceļa locītavas ortoze, kas nodrošina optimālu 
locītavas stabilizāciju. Tā ierobežo nevēlamas kustī-
bas ceļa locītavā. 

Lietošanas gadījumi:
Ceļa locītavas kontraktūras, valgus/varus deformā-

cijas. 
Var tikt kombinēta ar cieto ceļa ortožu ārējām locī-

tavām.

Īpašumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 06 12 09 - 0

Potītes–pēdas ortozes

Ortoze nodrošina pēdas neitrālu pozīciju. 
Lietošanas gadījumi:
Ieteicams izmantot, piemēram, krītošās pēdas ga-

dījumā.  

Īpašumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 06 12 06 - 0

! Plašāku ortožu klāstu skatīt MK noteikumos Nr.878
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4.9. PROTĒZES

1.

2.

3.

Augšējo ekstremitāšu protēžu sistēmas

Augšējās ekstremitātes protēžu sistēmas ir savie-
nojamu daļu kopums vai to daļu aizstāšana, ko veido-
jis viens pakalpojuma sniedzējs un ko var savienot ar 
jebkuru individuāli izgatavotu daļu, lai izveidotu da-
žādas augšējās ekstremitātes protēžu sistēmas. Šajā 
grupā ietverti protēžu cimdi amputācijas stumbram 
un funkcionālie instrumenti, kas nav augšējās ekstre-
mitātes protēžu sistēmas komponenti.

Īpašumā 3 gadus

Apakšējo ekstremitāšu protēžu sistēmas

Apakšējās ekstremitātes protēžu sistēmas ir savie-
nojamu daļu kopums vai to daļu aizvietošana, ko vei-
dojis viens pakalpojuma sniedzējs un ko var savienot 
ar jebkuru individuāli izgatavotu daļu, lai izveidotu 
dažādas apakšējās ekstremitātes protēžu sistēmas. 
Šajā grupā ietvertas protēžu zeķes amputācijas stum-
bram un funkcionālie instrumenti, kas nav apakšējās 
ekstremitātes protēžu sistēmas komponenti.

Īpašumā 3 gadus

Augšējās/apakšējās ekstremitātes protēzes (sportam)

Īpašumā 4 gadus

Identifikācijas numurs: 06 24 – 0

4. Krūts protēzes

Paredzēta lietošanai pēc piena dziedzera izņemša-
nas pēc mastektomijas.

Īpašumā 2 gadus

Identifikācijas numurs: 06 30 18 - 0



52

4.10. ORTOPĒDISKIE APAVI

1.

2.

3.

Rehabilitācijas/profilaktiskie gatavie ortopēdiskie apavi

Personām ar pēdu (t. sk. pirkstu) un (vai) potīšu deformācijām, kuru dēļ nav iespējams 
piemeklēt standarta apavus.

Personas (izņemot trūcīgām mājsaimniecībām piederīgas personas un bērnus) sedz 
20 % tehniskā palīglīdzekļa cenas.

Īpašumā uz 0,5 gadu                      Identifikācijas numurs: 06 12 03 - 0

Terapeitiskie gatavie ortopēdiskie apavi

Personām ar smagām pēdu un (vai) potīšu deformācijām, kuru dēļ nav iespējams pie-
lāgot standarta vai rehabilitācijas/profilaktiskos apavus, kā arī personām ar apakšējās 
ekstremitātes apasiņošanas, jušanas un kustību traucējumiem.

Personas (izņemot trūcīgām mājsaimniecībām piederīgas personas un bērnus) sedz 
20 % tehniskā palīglīdzekļa cenas.

Īpašumā uz 0,5 gadu                      Identifikācijas numurs: 06 12 03 - 1

Gatavie ortopēdiskie apavi palielināta pēdas apjoma ortožu nēsāšanai

Personām ar dažādas etioloģijas smagām pēdas deformācijām, sekām pēc slimībām 
un traumām, kas izpaužas ar apakšējās ekstremitātes funkciju traucējumiem, kuru mazi-
nāšanai ir nepieciešama ortožu nēsāšana ar palielinātu pēdas daļas apjomu pēdas plan-
tārajā un sānu virsmā.

Personas (izņemot trūcīgām mājsaimniecībām piederīgas personas un bērnus) sedz 
20 % tehniskā palīglīdzekļa cenas.

Īpašumā uz 0,5 gadu                      Identifikācijas numurs: 06 12 03 - 2

4. Individuāli klientam izgatavojami ortopēdiskie apavi
ar apakšējās ekstremitātes saīsinājumu vairāk par 3cm

 Piesakoties šim ortopēdisko apavu veidam, atzinumā precīzi jānorāda kāju garuma 
starpība.

Īpašumā uz 0,5 gadu                      Identifikācijas numurs: 06 12 03 - 4
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5.

6.

7.

Individuāli klientam izgatavojami ortopēdiskie apavi
ar izteiktām pēdas deformācijām vai ortozes lietotājam

Šāda veida ortopēdiskos apavus var saņemt personas, kurām ir iedzimtas smagas pēdu 
deformācijas (piem., pes equinovarus), izteikta un/vai asimetriska hallux valgus defor-
mācija, kāju pirkstu izteikta un/vai rigīda āmurveida pirkstu deformācija, pēdu izteikta 
asimetrija (piem., divi izmēri un vairāk), stāvoklis pēc pēdas locītavas artrodēzes u.c.

Īpašumā uz 0,5 gadu                      Identifikācijas numurs: 06 12 03 - 5

Individuāli klientam izgatavojami ortopēdiskie apavi
ar pēdas amputāciju dažādos līmeņos

Šāda veida ortopēdiskos apavus var saņemt personas, kurām ir kāju pirkstu amputāci-
jas, pēdas daļēja amputācija, u.c. Ir iespējams saņemt individuāli izgatavotu ortopēdisko 
apavu pāri vai individuāli klientam ar pēdas amputāciju dažādos līmeņos izgatavojamu 
apavos ievelkamu ortopēdisko zābaku/kurpi.

Īpašumā uz 0,5 gadu                      Identifikācijas numurs: 06 12 03 - 3 

Individuāli klientam izgatavojami ortopēdiskie apavi
ar pēdas amputāciju dažādos līmeņos

 Iindividuāli klientam ar pēdas amputāciju dažādos līmeņos izgatavojami ortopēdiskie 
apavi, pāris.

Īpašumā uz 0,5 gadu                      Identifikācijas numurs: 06 12 03 - 6 

! Plašāk protēžu, cieto un mīksto ortožu klāstu skatīt  MK noteikumos Nr. 878

(individuāli klientam ar pēdas amputāciju dažādos līmeņos izgatavojams apavos ievelkams 
ortopēdiskais zābaks vai kurpe)
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4.11. ALTERNATĪVĀS KOMUNIKĀCIJAS 
TEHNISKIE PALĪGLĪDZEKĻI

1.

2.

Daudzlīmeņu runas iekārta (iTalk2 with Levels)

Ierīce runas terapijai - divu izvēļu veikšanai.
Ierīce paredzēta personām ar runas, valodas, koor-

dinācijas un kustību traucējumiem, lai iesaistītos ko-
munikācijā.

Ierīcei ir divas viegli uzspiežamas, pamanāmas,  krā-
sainas pogas, kuras izmantojot pacients var paust 
savu izvēli.

Ierīce darbojas trīs līmeņos, kopējais ziņu skaits ne 
mazāks kā seši.

Kopējais ierakstīšanas laiks ne mazāks kā – 6 min, 
katrai ziņai atsevišķi vismaz 2 min.

Ierīcē ir integrētas attēlu/piktogrammu krātuves.

Patapinājumā 3 gadus

ISO 22 21 09 – 0

Komunikators ierunātu ziņojumu atskaņošanai 
(SuperTalker Progressive Communicator)

Ierīce runas terapijai paredzēta personām ar runas 
un valodas traucējumiem.

Ierīces komplektācijā ir četri dažāda skaita, nomai-
nāmi ziņojumu lodziņi.

Iekārtas komplektācija ļauj individuāli pielāgot ko-
munikācijas laukus katra pacienta spējām un vajadzī-
bām, kā arī mainīt šo izvēli lietošanas gaitā atkarībā 
no nepieciešamības.

Ziņojumu lodziņu skaits – 1, 2, 4 un 8.
Ierīce darbojas 4 līmeņos, atbilstoši izvēlētajam at-

skaņojamo ziņojumu skaitam. 

Patapinājumā 3 gadus

ISO 22 21 09 - 1
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3.

4.

Runas dēlis ar izvēles iespējām (Go Talk 9+)

Ierīce runas terapijai. Tehniskais palīglīdzeklis pare-
dzēts personām ar runas un valodas traucējumiem, 
kā arī personām ar kustību un koordinācijas traucēju-
miem, lai iesaistītos komunikācijā. Iekārta sniedz ie-
spēju ierakstīt īsus informatīvus audiomateriālus, kas 
tiek pastiprināti ar vizuālu atbalstu attēlu, piktogram-
mu vai fotogrāfiju formā, kā arī  ļauj pacientiem in-
tegrēties sabiedrībā, ikdienas aktivitātēs, akadēmiskā 
vidē un profesionālā darbībā.
1. Darbojas piecos viegli pārslēdzamos līmeņos.
2. Deviņi izvēles lodziņi un trīs  pamata ierakstu 

lodziņi.
3. Kopējo ziņojumu skaits ne mazāks par 45.
4. Viena ziņojuma ilgums ir 8 sekundes jebkurā līmenī.
5. Kopējais ierakstu ilgums ne mazāks par – 8,5min.
6. Ierīce ar integrētu skaļuma kontroli.
7. Rokturis ērtai pārvietošanai.
8. Papildus CD, paredzēts izdruku veidošanai, kas ie-

tver 1000 attēlus (piktogrammu), kā arī atļauj pie-
vienot papildus savus attēlus vai fotogrāfijas.

9. Ar opciju pievienot tekstu (jebkurā valodā), mainīt 
fontu, krāsu, izmērus, kā arī saglabāt atmiņā. 

Patapinājumā 3 gadus

ISO 22 21 09 - 2

Runas dēlis ar izvēles iespējām (Go Talk 20+)

Tehniskais palīglīdzeklis Go Talk 20+ paredzēts per-
sonām ar runas traucējumiem un valodas traucēju-
miem, lai varētu iesaistīties komunikācijā.
1. Ierīce sniedz iespēju ierakstīt īsus, informatīvus 

audiomateriālus, kas tiek pastiprināti ar vizuālu 
atbalstu attēlu formā,

2. Ierīce ļauj pacientiem integrēties sabiedrībā, ikdie-
nas aktivitātēs, akadēmiskā vidē un profesionālā 
darbībā.

Patapinājumā 3 gadus

ISO 22 21 09 - 2
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5.

6.

Augstlīmeņa komunikators (Smart 128)

Iekārta paredzēta personām ar runas un valodas 
traucējumiem.

Iekārtas ziņojumu lodziņi ir maza izmēra (1,5x1,5cm), 
paredzēta personām ar labi attīstītu sīko motoriku.

Iekārta sniedz iespēju veidot semantiski kvalitatī-
vu runu cilvēkiem ar runas un valodas traucējumiem. 
Pateicoties iekārtas ātrajai darbībai, iespējams veidot 
teikumus, nelielus teikumu virknējumus bez ilgām 
pauzēm starp vārdiem.

Daudzlīmeņu komunikācijas ierīce darbojas atska-
ņojot iepriekšsagatavotus ierakstus, kas papildināti 
ar attēliem/piktogrammām vizuālai uzskatei.

Patapinājumā 3 gadus

ISO 22 21 09 - 3

Programmējams komunikators (Tech/Scan 8 Plus)

Palīglīdzeklis paredzēts personām ar runas un valo-
das traucējumiem.

Iekārtas komplektācija ļauj ne tikai veikt klasisko 
audiomateriāla ierakstu un tā atskaņošanu, bet arī 
modulēt atskaņošanas ātrumu.

Daudzlīmeņu komunikācijas ierīce darbojas atska-
ņojot iepriekšsagatavotus ierakstus ar vizualizācijas 
iespējām.

8 ziņojumu atskaņošanas lauciņi, 8 līmeņi, kopējais 
ziņojumu skaits 64. 

Patapinājumā 3 gadus

ISO 22 21 09 - 4
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7.

8.

Komunikators ar apgaismojamiem izvēles logiem 
(Go Talk Express 32)

Ierīce runas terapijai.
Tehniskais palīglīdzeklis paredzēts personām ar ru-

nas un valodas traucējumiem, lai iesaistītos komuni-
kācijā.

Iekārta sniedz iespēju ierakstīt īsus informatīvus 
audiomateriālus, kas tiek pastiprināti ar vizuālu at-
balstu attēlu formā, kā arī  ļauj pacientiem integrēties 
sabiedrībā, ikdienas aktivitātēs, akadēmiskā vidē un 
profesionālā darbībā.
1. Ierīce darbojas divos režīmos:
standarta – viena ziņojuma atskaņošana,
express – vienlaicīga vairāku ziņojuu atskaņošana, 

kas dod iespēju atskaņot frāzes, teikumus, stās-
tījumus.

2. Vizuālam pastiprinājumam – 4 LED gaismiņas ap 
katru no ziņojuma lodziņiem.

3. Ierīce darbojas piecos līmeņos, integrēta skaļuma 
kontrole, kā arī nepieciešamības gadījumā, iespē-
jams  bloķēt līmeņus.

4. Rokturis ērtai pārvietošanai.
 Komplektācijā CD, paredzēts izdruku veidošanai, 

kas ietver 4500 attēlus (piktogrammu), kā arī atļauj 
pievienot papildus savus attēlus vai fotogrāfijas. 

Patapinājumā 3 gadus

ISO 22 21 09 - 5

Programmatūra komunikācijai (Communicator 5)

Nepieciešams personīgais dators/planšetdators 
programmatūras lejupielādei.

Programmatūra saderīga ar Windows operētājsis-
tēmu.

Patapinājumā 3 gadus

ISO 22 21 12 - 0
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10.

9.

Alternatīvās komunikācijas iekārta ar skatienvadību
(Tobii Dynavox PCEye)

Nepieciešams personīgais dators. Programmatūra 
saderīga ar Windows operētājsistēmu.

Patapinājumā 3 gadus

ISO 22 36 21 - 0

Trauksmes poga un telefons

Patapinājumā 3 gadus

ISO 22 24 03 - 0
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1. pielikums
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Personām, kurām ir augsts izgulējumu rašanās risks, kuras ir saņēmušas Veselības un darb-
spēju ekspertīzes ārstu valsts komisijas atzinumu  par  īpašas kopšanas nepieciešamību, 
sekojošu tehnisko palīglīdzekļu saņemšanai, Vaivaru Tehnisko palīglīdzekļu centrā (VTPC) 
jāiesniedz šādi dokumenti:

Tehniskā 
palīglīdzekļa 
nosaukums

Nepieciešamie 
dokumenti Aizpilda

Dokumenta 
sagatavošana 

un iesniegšana

 Funkcionālā  
    gulta

 Pretizgulējumu 
    matracis

 Gultas galds, 
    ko izmanto
    gultā vai 
    blakus gultai

Novērtējums pēc 
Braden skalas (Matracim 
novērtējuma punktu skaits 
nepārsniedz 18, 
funkcionālajai gultai un 
gultas galdam 9)

Ārstniecības persona Papīra formātā 
vai elektroniski

Atzinums 
tehniskā palīglīdzekļa 
saņemšanai e-veselībā 

Ārsts vai funkcionālais 
speciālists: ergoterapeits, 
fizioterapeits, tehniskais 
ortopēds vai audiologopēds

E-veselībā  

Iesniegums 
tehniskā palīglīdzekļa 
saņemšanai

Persona, kurai 
nepieciešams tehniskais 
palīglīdzeklis 

Papīra formātā 
vai elektroniski






